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OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTROŻNOŚĆ!

UWAGA!

Klucz  do  symboli

To  słowo  sygnałowe  wskazuje  na  zagrożenie  o  niskim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

Zawsze  przechowuj  tę  instrukcję  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  W  przypadku  sprzedaży  lub  przekazania  
urządzenia,  pamiętaj  o  dołączeniu  również  tej  instrukcji,  ponieważ  stanowi  ona  integralną  część  
produktu.

Dziękujemy  za  wybór  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  będzie  on  dla  Państwa  
przyjemnością.

O  tym  podręczniku

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  

bezpieczeństwa.  Należy  przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  i  
w  instrukcji  obsługi.

Jeżeli  fragment  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  oznacza  to,  że  
opisane  w  tekście  niebezpieczeństwo  należy  omijać,  aby  zapobiec  opisanym  w  nim  możliwym  
konsekwencjom.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  zagrożenie  o  wysokim  stopniu  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
spowoduje  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  zagrożenie  o  średnim  poziomie  ryzyka,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  
może  spowodować  śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  słowo  ostrzegawcze  ostrzega  przed  możliwymi  szkodami  materialnymi.

5

O  tym  podręczniku
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Urządzenia  elektryczne  klasy  ochronności  II  to  urządzenia  elektryczne  posiadające  
podwójną  i/lub  wzmocnioną  izolację  na  całej  długości  i  nieposiadające  
żadnych  możliwości  przyłączenia  przewodu  ochronnego.

Oznaczenie  biegunowości

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  UE  (patrz  
rozdział  „Informacje  o  zgodności”).

O  tym  podręczniku

Symbol  ten  zawiera  przydatne  informacje  dodatkowe  dotyczące  montażu  i  obsługi.

W  urządzeniach  z  tym  oznaczeniem  plus  znajduje  się  wewnątrz,  a  minus  na  
zewnątrz.

Symbol  biegunowości  połączenia  prądu  stałego  (zgodnie  z  normą  IEC  60417).

Klasa  ochrony  II

Do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem  nadają  się  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  
pomieszczeń.

Energieeffi  zienz  Level-VI

Urządzenie  należy  zutylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział  „Utylizacja”)

6

Poziomy  efektywności  energetycznej  to  standardowa  klasyfikacja  sprawności  
zasilaczy  zewnętrznych  i  wewnętrznych.  Efektywność  energetyczna  określa  poziom  
sprawności  i  jest  podzielona  aż  do  poziomu  VI  (najwyższej  sprawności).
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Przeznaczenie
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Przeznaczenie

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  ekstremalnych  

warunkach  środowiskowych.

Urządzenie  jest  przeznaczone  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  nadaje  się  do  celów  przemysłowych.

Użytkowanie  w  ekstremalnych  warunkach  środowiskowych  może  spowodować  
uszkodzenie  urządzenia.

Urządzenie  służy  do  wyświetlania  obrazów  i  filmów.
To  urządzenie  nadaje  się  wyłącznie  do  użytku  w  suchych  pomieszczeniach.  Nie  

nadaje  się  do  monitorowania  danych  na  stanowiskach  biurowych.

przeznaczone  do  użytku  komercyjnego.

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  zostaje  wyłączona  w  przypadku  
niewłaściwego  użycia:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  stosuj  żadnych  dodatkowych  
urządzeń,  które  nie  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  dostarczone.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji,  
zwłaszcza  instrukcji  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  
niewłaściwe  i  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.
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Instrukcje  bezpieczeństwa
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Instrukcje  bezpieczeństwa

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

•  Dzieciom  nie  wolno  wykonywać  czynności  związanych  z  czyszczeniem  i  konserwacją  

urządzenia  bez  nadzoru.

nie  bawią  się  urządzeniem.

To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze,  a  także  przez  osoby  
o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  
nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  
nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  i  
rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.

•  Dzieci  powinny  być  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że:

•  Urządzenie  i  akcesoria  należy  przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Przechowywać  w  miejscu  łatwo  dostępnym.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Folie  opakowaniowe  mogą  zostać  połknięte  lub  użyte  nieprawidłowo,  istnieje  więc  ryzyko  
uduszenia!

lub  plastikowych  toreb  poza  zasięgiem  dzieci.

Miejsce  instalacji  •  

Trzymaj  urządzenie  i  wszystkie  podłączone  komponenty  z  dala  od  wilgoci  oraz  kurzu,  

ciepła,  bezpośredniego  światła  słonecznego  i  otwartego  ognia  (świec  itp.).  

Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  spowodować  nieprawidłowe  działanie  lub  
uszkodzenie  ekranu.

•  Nie  należy  używać  urządzenia  na  zewnątrz,  gdyż  czynniki  zewnętrzne,  takie  jak  deszcz,  

śnieg  itp.,  mogą  uszkodzić  urządzenie.

•  Nie  wystawiaj  urządzenia  i  zasilacza  na  działanie  kapiącą  lub  rozpryskującą  się  wodą,  

nie  umieszczaj  w  pobliżu  żadnych  przedmiotów  wypełnionych  płynami.

�  Zachowaj  materiał  opakowaniowy,  taki  jak  folia
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Ryzyko  porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru!  •  

Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  urządzenia  przez  szczeliny  i  otwory  
(ryzyko  porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru)!

•  Upewnij  się,  że  jest  wystarczająco  dużo  miejsca  między  ściankami  szafki.

•  Kable  należy  układać  w  taki  sposób,  aby  nikt  nie  mógł  na  nie  nadepnąć  
ani  się  o  nie  potknąć.

Nie  umieszczaj  żadnych  pojemników  (wazonów  itp.)  na  urządzeniu  ani  w  jego  

pobliżu,  ani  w  pobliżu  zasilacza.  Dostanie  się  płynów  do  wnętrza  urządzenia  może  

zagrozić  bezpieczeństwu  elektrycznemu.

•  Urządzenie  posiada  szczeliny  i  otwory  wentylacyjne.  Nie  zakrywaj  tych  
otworów  (ryzyko  przegrzania  i  pożaru)!

Aby  zapewnić  odpowiednią  wentylację,  należy  zachować  minimalną  

odległość  10  cm  wokół  urządzenia.

•  Wszystkie  podzespoły  należy  ustawiać  i  obsługiwać  na  stabilnej,  równej  i  
wolnej  od  wibracji  powierzchni,  aby  zapobiec  upadkowi  urządzenia.

•  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  urządzenia  (elementów  elektrycznych)

•  Urządzenie  posiada  szczeliny  i  otwory  wentylacyjne.  Nie  zakrywaj  tych  
otworów  (ryzyko  przegrzania  i  pożaru)!

•  Nie  wywieraj  nadmiernego  nacisku  na  wyświetlacz.  Może  to  spowodować  
pęknięcie  ekranu.

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko  obrażeń!
Zbity  wyświetlacz  stwarza  ryzyko  obrażeń.  Załóż  rękawice  ochronne,  spakuj  
uszkodzone  części  i  prześlij  je  do  punktu  serwisowego  w  celu  prawidłowej  
utylizacji.  Po  zużyciu  umyj  ręce  mydłem,  ponieważ  substancje  chemiczne  mogą  
wyciekać.

9

Instrukcje  bezpieczeństwa
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naprawa

Zasilacz

Instrukcje  bezpieczeństwa
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•  Naprawę  urządzenia  należy  zlecać  wyłącznie  wykwalifikowanym

Jest.

�  zasilacz  jest  spalony  lub  uszkodzony

•  Aby  uniknąć  uszkodzeń,  dotykaj  ekranu  dotykowego  wyłącznie  palcami,  a  
nie  ostrymi  przedmiotami.

•  Skontaktuj  się  z  obsługą  klienta,  jeśli:

�  urządzenie  nie  działa  prawidłowo

�  urządzenie  zostało  upuszczone  lub  jego  obudowa  uległa  uszkodzeniu

�  Do  urządzenia  dostała  się  ciecz

wykwalifikowany  personel.

•  W  przypadku  konieczności  dokonania  naprawy  prosimy  o  kontakt  
wyłącznie  z  naszymi  autoryzowanymi  partnerami  serwisowymi.

•  Uwaga:  Nawet  gdy  urządzenie  jest  wyłączone,  jego  części  pozostają  pod  napięciem.  
Aby  przerwać  dopływ  prądu  do  urządzenia  lub  całkowicie  je  odłączyć,  należy  
całkowicie  odłączyć  urządzenie  od  sieci.

•  Zasilacz  należy  podłączać  wyłącznie  do  uziemionych  gniazdek  prądu  
przemiennego  100-240  V  ~  50/60  Hz.  W  razie  wątpliwości  co  do  

zasilania  w  miejscu  instalacji  należy  skontaktować  się  z  odpowiednim  
dostawcą  energii.

•  Używaj  wyłącznie  dołączonego  zasilacza.
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Niebezpieczeństwo  uduszenia!

•  Kable  należy  układać  w  taki  sposób,  aby  nikt  nie  mógł  na  nie  nadepnąć  ani

•  Gniazdo  musi  znajdować  się  w  pobliżu  urządzenia  i

•  Dla  dodatkowego  bezpieczeństwa  zalecamy  stosowanie  listwy  
przeciwprzepięciowej,  która  ochroni  urządzenie  przed  uszkodzeniami  
spowodowanymi  skokami  napięcia  lub  wyładowaniami  atmosferycznymi  w  
sieci  energetycznej.  Aby  odłączyć  zasilanie  wyświetlacza,  należy  wyjąć  
wtyczkę  przewodu  zasilającego  z  gniazdka  ściennego.

być  łatwo  dostępnym.

•  Nie  należy  stawiać  żadnych  przedmiotów  na  kablach,  gdyż  może  to  spowodować  
ich  uszkodzenie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

można  się  potknąć.

Folie  opakowaniowe  mogą  zostać  połknięte  lub  użyte  nieprawidłowo,  istnieje  więc  
ryzyko  uduszenia!

�  Zachowaj  materiał  opakowaniowy,  taki  jak  folia
lub  plastikowych  toreb  poza  zasięgiem  dzieci.

•  Dokumenty  gwarancyjne

•  Cyfrowa  ramka  na  zdjęcia

Wraz  z  zakupionym  produktem  otrzymasz:

Zakres  dostawy

Sprawdź,  czy  przesyłka  jest  kompletna.  Jeśli  okaże  się,  że  przesyłka  jest  niekompletna,  poinformuj  
nas  o  tym  w  ciągu  14  dni  od  daty  zakupu .

•  Podstawka

•  Zasilacz  wtykowy
(Numer  modelu:  TEKA-TB050200EU

•  niniejsza  instrukcja

11

Zakres  dostawy
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Przegląd  urządzenia
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Przegląd  urządzenia

z  powrotem

przód

1
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7  Gniazdo  na  kartę  pamięci

3  uchwyty  do  stojaka

2  oczka  do  zawieszania  w  formacie  poziomym  i  pionowym

Przegląd  urządzenia

1  Wyświetlacz  dotykowy

4  Zamek  Kensington

6  DC  IN  5V:  Podłączenie  przewodu  zasilającego

5  głośników

8  portów  microUSB

9  Resetuj  otwarcie

13

10  przycisków  włączania/wyłączania
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Rozpakowanie  i  konfiguracja

Organizować  coś

�  Przykręć  podstawkę

•  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  jakichkolwiek  cieczy,  w  tym  kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.

•  na  urządzenie  nie  oddziałują  żadne  silne  źródła  ciepła;

Uruchomienie

Umieść  urządzenie  na  płaskiej,  stabilnej  powierzchni.  Upewnij  się,  że

komes.

Cyfrową  ramkę  na  zdjęcia  można  ustawić  w  formacie  pionowym  lub  poziomym.  Aby  to  zrobić,  wykonaj  
następujące  czynności:

•  na  urządzenie  nie  będzie  padać  bezpośrednie  światło  słoneczne;

�  Wygnij  podstawkę  według  uznania  (format  poziomy  lub  pionowy).

Aby  zmienić  kąt  nachylenia  urządzenia,  można  dostosować  długość  podstawki.

14

Uruchomienie

Po  przetransportowaniu  urządzenia  należy  odczekać,  aż  osiągnie  
ono  temperaturę  otoczenia,  zanim  je  włączysz.

Jeśli  chcesz  używać  urządzenia  w  trybie  pionowym,  możesz  
obracać  zdjęcia.  Menu  nadal  będą  wyświetlane  w  formacie  
poziomym.
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�  Używaj  wyłącznie  dołączonej  ramki  na  zdjęcia.

W  przypadku  stosowania  nieautoryzowanych  akcesoriów  istnieje  ryzyko  
uszkodzenia  urządzenia.

UWAGA!

Ryzyko  uszkodzenia!

zasilacz  dostarczony  wraz  z  urządzeniem.

Jeśli  nie  będziesz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyłącz  
je.  W  tym  celu  odłącz  zasilacz  od  gniazdka  elektrycznego.

Podłącz  się  do  sieci  energetycznej

�  Aby  całkowicie  odłączyć  urządzenie  od  zasilania,  należy  po  wyłączeniu  urządzenia,  zgodnie  z  
powyższym  opisem,  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka  sieciowego.

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  urządzenia.

urządzenia.

Alternatywnie  możesz  wyłączyć  ramkę  do  zdjęć,  jak  opisano.

Po  włączeniu  na  chwilę  wyświetli  się  ekran  powitalny.

�  Dotknij  wyświetlacza  1  i  naciśnij  górny  róg  wyświetlacza.

�  Aby  wyłączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  
przycisk  urządzenia.

�  W  tym  celu  należy  podłączyć  zasilacz  do  prawidłowo  zainstalowanego  i  
łatwo  dostępnego  gniazdka  elektrycznego  110V-240V  ~  50/60Hz.

Urządzenie  można  również  zawiesić  na  ścianie.  W  tym  celu  z  tyłu  urządzenia  
znajdują  się  dwa  oczka  2 .

Podłącz  się  do  sieci  energetycznej

�  Zawiesić  urządzenie  na  oczku  w  żądanym  miejscu  na  gwoździu  o  
odpowiedniej  nośności.

�  Podłącz  kabel  zasilający  do  złącza  DC  6  z  tyłu

Symbol  po  prawej  stronie,

15

z  tyłu

10  z  tyłu

Zawiesić  na  ścianie

Włączanie  i  wyłączanie
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Pierwsze  kroki

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  
urządzenia.

�  Dotknij  wyświetlacza  1  lub ,  aby  
otworzyć.

Presja  na

Poniżej  znajdziesz  instrukcję,  jak  sparować  smartfon  z  ramką  do  zdjęć.

,

10  z  tyłu

.

>  
�  Wprowadź  nazwę  i  potwierdź  przyciskiem  �  Wybierz  lokalizację  (np.  korytarz  lub  kuchnia)  i  

potwierdź  przyciskiem

�  Naciśnij  >,  aby  zakończyć  konfigurację  początkową.

�  Wybierz  żądaną  sieć  WLAN  i  wprowadź  wymagane  dane

�  Naciśnij  >,  aby  przypisać  nazwę  i  lokalizację  do  swojego  urządzenia.

Gdy  po  raz  pierwszy  włączysz  ramkę  do  zdjęć,  wykonaj  następujące  czynności:

�  Pobierz  bezpłatnie  aplikację  Frameo  z  odpowiedniego  sklepu  z  aplikacjami.

Pierwsze  kroki

Ramkę  na  zdjęcia  obsługuje  się  opuszkami  palców.  Nie  należy  używać  ostrych  ani  spiczastych  
przedmiotów.

.

aby  wybrać  ustawienie  lub  obrazy

Wprowadź  dane  logowania.

�  Wybierz  żądany  język  i  potwierdź  naciskając  > .

�  Potwierdź  naciskając  OK.

Twoja  ramka  na  zdjęcia  sprawdzi  teraz,  czy  zainstalowane  oprogramowanie  jest  aktualne  
i  w  razie  potrzeby  automatycznie  je  zaktualizuje.

Do  wprowadzania  danych  wyświetlana  jest  wizualna  klawiatura.

Z  ramką  do  zdjęć  można  sparować  wiele  smartfonów.  Dzięki  temu  można  przesyłać  i  wyświetlać  
zdjęcia  z  wielu  smartfonów  w  ramce.

16

Dodaj  „Znajomych”

Kontroluj  ramki  do  zdjęć

Pierwsze  uruchomienie

Opisany  tutaj  ekran  startowy  wyświetla  się  tylko  wtedy,  gdy  w  
ramce  nie  ma  zapisanych  żadnych  zdjęć.
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Przegląd  menu

Wprowadź  podstawowe  ustawienia

�  Naciśnij  Dodaj  znajomego ,  aby  wprowadzić  kod  sparowania  ramki  na  zdjęcia.

�  Wprowadź  kod  wygenerowany  przez  ramkę  i  potwierdź

Wybierz  język  Wybierz  język

.

menu

Możesz  dostosować  ustawienia  urządzenia  według  własnych  upodobań.

Podmenu

Ustaw  czas

Wybierz  strefę  czasową

Wybierz  format  wyświetlania  czasu

�  W  aplikacji  naciśnij  ikonę

Twoja  ramka  na  zdjęcia  jest  teraz  połączona  ze  smartfonem.

Określ  lokalizację  ramki

Użyj  formatu  24-
godzinnego

Zobaczysz  menu  „Ustawienia”.  W  tym  menu  możesz  skonfigurować  różne  właściwości  urządzenia.

�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  smartfonie,  który  chcesz  sparować  z  ramką  do  zdjęć.

do  generowania  i  wyświetlania  menu.

Czas

Strefa  czasowa

17

Jeśli  w  ramce  są  już  zapisane  zdjęcia  lub  filmy,  musisz  najpierw  dotknąć  ekranu  
dotykowego,  zanim  naciśniesz  Ustawienia .

�  Naciśnij  ikonę  Ustawienia.

Moja  nazwa  ramki  Nadaj  ramce  nazwę
Lokalizacja  ramki

Ustaw  datę

Naciśnij  OK.

Data  i  godzina

Fakt

�  Włącz  urządzenie.

Efekt

Wprowadź  podstawowe  ustawienia
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Dopasuj  zdjęcia  do  rozmiaru  ramki

Rozpocznij  automatyczne  odtwarzanie  wideo

Wideo

18

menu

Zdjęcia

Zarządzaj  miejscem  do  przechowywania  zdjęć

Opisy

Dostępny

Wybierz,  aby  powtórzyć  wideo

Zobacz  tutaj  listę  znajomych  Frameo

Reklama

Powinno  zostać  wyświetlone

Wideo

Wprowadź  podstawowe  ustawienia

Wyświetlanie  ręcznie  utworzonych

Efekt

Sieć  bezprzewodowa

Pokaż  opis

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które  chcesz  usunąć

Regulator  czasowy

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które  mają  zostać  
skopiowane  z  pamięci  ramki  na  włożoną  kartę  
SD

Dostosuj  jasność  obrazu
Tryb  uśpienia

Wypełnij  ramkę

Tryb  odtwarzania

Moi  przyjaciele

Podmenu

Usuń  zdjęcia

Głośność  wideo

Aktualna  sieć  Pokazuje  aktualną  sieć  WLAN,  siłę  sygnału  sieci  WLAN  i  stan  
połączenia  z  chmurą  Frameo

Pokaż  zdjęcia/

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które  mają  zostać  
skopiowane  z  włożonej  karty  SD  do  pamięci  ramki

Czas  wyświetlania  zdjęcia  w  pokazie  
slajdów

Zamówienie

Sieci

Wyświetlaj  zdjęcia  według  daty  lub  losowo

Importuj  zdjęcia

ukrywać

Automatyczne  odtwarzanie

Pokazuje  dostępne  sieci  WLAN

Tutaj  ustaw  czas  rozpoczęcia/zakończenia  
trybu  uśpienia.

Eksportuj  zdjęcia

Poziom  jasności

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które

Diaschau

Ustaw  głośność  filmów

Pokazuje  ilość  miejsca  w  pamięci  
wykorzystywanego  przez  zdjęcia  lub  filmy
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aktualności

Przywróć  wszystkie  zmienione  ustawienia  do  
ustawień  fabrycznych

Wprowadź  podstawowe  ustawienia

menu

Wybierz  tutaj,  czy  poprzednio  zapisana  kopia  
zapasowa  ma  zostać  przywrócona  po  
zresetowaniu  ramki

Wybierz  tutaj,  czy  chcesz  otrzymywać  powiadomienia  
o  nowym  oprogramowaniu

Wybierz  tutaj,  czy  ma  być  wyświetlane  ostrzeżenie  
o  niewystarczającej  ilości  miejsca  na  dysku

Wybierz  tutaj,  czy  urządzenie  jest
Kopia  zapasowa

Miejsce  do  przechowywania

Kopia  zapasowa

Kopia  zapasowa  multimediów  zapisanych  w  
ramce  na  zdjęcia  na  nośnik  zewnętrzny

Połączenie  sieciowe  Wybierz  tutaj,  czy  ma  być  wyświetlana  informacja  o  
utracie  połączenia  sieciowego

Automatyczne  tworzenie  kopii  zapasowychAutomatyczny

Pokaż  powiadomienia

Efekt
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Aktualizacja  

oprogramowania

Wybierz  tutaj,  czy  powiadomienia  mają  być  
wyświetlane  jako  wiadomości  „pop-up”

automatyczna  kopia  zapasowa  powinna  wskazywać

Podmenu

Powiadomienie

Wybierz  tutaj,  czy  chcesz  otrzymywać  
powiadomienia  o  nowych  obrazach

Nowy  przyjaciel

Bezpieczne  i

Tutaj  dostosuj  głośność  powiadomień

Zapisz  ramkę  ze  

zdjęciami  w  pamięci  
zewnętrznej

Przywrócić

Wybierz  tutaj,  czy  chcesz  uzyskać  dostęp  do  nowego

przyjaciel  powinien  zostać  poinformowany

Głośność  powiadomień

Zresetuj  
ramkę

Nowe  zdjęcia

cje

Przywróć  z  kopii  
zapasowej

Automatyczny

pamięć

Wybierz  tutaj,  czy  chcesz  wyświetlać  wiadomości
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Rozpoczęto  sprawdzanie  bieżącego  
oprogramowania  sprzętowego

Efekt

Biblioteki

Tutaj  znajdziesz  link  do  polityki  prywatności

Tutaj  zobaczysz  biblioteki  Open  Source  używane  

na  urządzeniu

Rama

Otwórz  krótki  przewodnik

PROCHOWIEC

Sprawdź  aktualizacje

Centrum  pomocy

Udostępnianie  anonimowe

Tutaj  znajdziesz  link  do  Frameo

Wersja  Androida

Czas  działania

Udostępniaj  dane  analityczne  anonimowo
Dane  analityczne

Pokazuje  używaną  wersję  Androida

Pokazuje  używaną  wersję  oprogramowania  
układowego  Frameo

Otwarte  źródło

Wprowadź  podstawowe  ustawienia

Pomoc

Ochrona  danych

Instrukcje

Identyfikator  partnera

Nad

Pomoc

menu

Pokazuje  godziny  pracy

Podmenu

Pokazuje  identyfikator  równorzędny  urządzenia

Ustaw,  czy  można  uruchamiać  programy  beta
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Wersja  Frameo

Program  beta

Pokazuje  adres  MAC  urządzenia
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Pokaż  zdjęcia

,

�  Naciśnij  ikonę  Ustawienia.

�  Naciśnij  pozycję  menu  Zarządzaj  zdjęciami.

�  Teraz  wybierz  zdjęcia,  które  są  zapisane  w  pamięci  wewnętrznej  urządzenia.

Wybrane  pliki  zostaną  teraz  wyświetlone  w  formie  pokazu  slajdów  na  ramce  do  zdjęć.

21

Teraz  zostaną  wyświetlone  wszystkie  zdjęcia  znalezione  na  karcie  Micro  SD.

�  Włóż  kartę  Micro  SD  bez  użycia  siły,  jak  pokazano  na  rysunku.

Pokaż  zdjęcia

Kontakty  w  kierunku  ekranu  w  ramce  fotograficznej  8 ,  aż  karta  będzie  słyszalna
zatrzaskuje  się  na  miejscu

,

�  Teraz  naciśnij
Ramka  na  zdjęcia  powinna  zostać  zapisana.

aby  pobrać  wybrane  zdjęcia.

�  Teraz  wybierz  pozycję  menu  Importuj  zdjęcia.

Importuj  zdjęcia  z  karty  Micro  SD  do  ramki  na  zdjęcia
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Przełącz  galerię  na  swoim  smartfonie

Importuj  zdjęcia  ze  smartfona  do  ramki  na  zdjęcia

�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  swoim  smartfonie.

Pokaż  zdjęcia

Wyświetlone  zostaną  wszystkie  pliki  z  galerii  Twojego  smartfona.

�  Teraz  wybierz  odbiorcę  (ramkę  na  zdjęcia),  do  którego  chcesz  przesłać  wybrane  pliki.

�  Teraz  naciśnij  Wyślij  zdjęcie/wideo.

�  Naciśnij  „Galeria”  na  ekranie  głównym  aplikacji  Frameo .  Wszystkie  

katalogi  obrazów  zapisane  na  smartfonie  zostaną  wyświetlone  w  tzw.  menu  rozwijanym.

�  Teraz  wybierz  żądany  katalog  obrazów.

�  Potwierdź  naciskając  >.

�  Teraz  wybierz  zdjęcia/filmy,  które  chcesz  zapisać  w  pamięci  wewnętrznej  ramki,  dotykając  ich.

�  Teraz  naciśnij Od  Ciebie.

Teraz  masz  możliwość  dodania  podpisu.

�  Potwierdź  naciskając  >.

.
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Dostosuj  głośność  filmów

Wstrzymaj  filmy

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

23

wznowić  odtwarzanie

Podczas  pokazu  slajdów  ze  zdjęć  i  filmów  masz  możliwość  dokonania  różnych  
ustawień  za  pomocą  ramki  obrazu.

.

Aby  wstrzymać  odtwarzanie.�  Naciśnij  przycisk

�  Przesuń  regulator  maksymalnie  w  górę,  aby  zwiększyć  głośność  do

,

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

Możesz  wstrzymać  odtwarzanie  filmów.

�  Naciśnij  przycisk

Podczas  odtwarzania  filmów  w  prawym  dolnym  rogu  wyświetlana  jest  kontrola  
głośności.

Maksymalny  wzrost

�  Przesuń  regulator  maksymalnie  w  dół,  aby  zmniejszyć  głośność  do  minimum

�  Podczas  pokazu  slajdów  naciśnij  przycisk  wyświetlacza  1.  Otworzą  
się  szybkie  ustawienia  zdjęć,  a  następujące  szybkie  ustawienia  będą  dostępne.

,

Szybkie  ustawienia  zdjęć

Szybkie  ustawienia  wideo
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Ukryj  zdjęcie

Dodaj  znajomego

Galeria

Ustaw  zdjęcie

Dopasuj  zdjęcie  do  ramki

�  Naciśnij  symbol ,  aby  obrócić.

Teraz  zmień  orientację  wyświetlanego  obrazu.

.

Teraz  zostanie  wyświetlona  galeria  plików  zapisanych  w  ramce  na  zdjęcia.

aby  obrócić  obraz  krok  po  kroku  o  90°  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

Wyświetlany  symbol.

W  zależności  od  formatu  obrazu  wyświetlane  zdjęcie  może  nie  wypełniać  całej  
powierzchni  ramki.

�  Po  wyświetleniu  zdjęć  naciśnij  ikonę,  aby  dostosować  
ramkę.

.

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

�  Po  wyświetleniu  zdjęć  naciśnij  ikonę,  aby  wyświetlić  
właściwe  proporcje  obrazu.

.

,

wysłać  zdjęcie  do

�  Naciśnij  symbol ,  aby  zapisać  ustawienie.

,

24

�  Naciśnij  ikonę

�  Naciśnij  ikonę  Aktualnie  
wyświetlane  zdjęcie/film  zostanie  usunięty  z  galerii  pokazu  slajdów.

,

Aktualne  zdjęcie  będzie  teraz  wyświetlane  jako  wybrane.

aby  zobaczyć  zdjęcie  w  oryginale

�  Naciśnij  ikonę ,  aby  anulować  wyrównanie.

�  Naciśnij  ikonę

�  Naciśnij  przycisk  OK ,  aby  zamknąć  okno  kodu.

�  Naciśnij  ikonę  Ramka  na  
zdjęcia  wygeneruje  nowy  kod,  który  możesz  wprowadzić  w  aplikacji  Frameo  na  
telefonie  komórkowym,  który  nie  jest  zarejestrowany  w  tej  ramce.

.

Zapisane  zdjęcia  są  zapisywane  ze  zdjęciem  

Zapisane  filmy  są  zapisywane  ze  zdjęciem

Wyświetlany  symbol.

,
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Wyłącz  ramkę  do  zdjęć,  zrestartuj,  uśpij

Ustawienia

�  Naciśnij  przycisk  OK.

�  Naciśnij  ikonę,  aby  ponownie  uruchomić  ramkę  do  zdjęć.

Teraz  możesz  wyłączyć,  ponownie  uruchomić  lub  przełączyć  ramkę  na  zdjęcia  w  tryb  uśpienia.

9

�  Naciśnij  ikonę .

�  Aby  zachować  poprzednie  ustawienia  wybierz  opcję  „Nie”.

�  Aby  ponownie  włączyć  urządzenie,  naciśnij  przycisk

�  Naciśnij  ikonę,  aby  wyłączyć  ramkę  do  zdjęć.

Funkcja  zostaje  zakończona.  Ustawienia  urządzenia  zostają  przywrócone  do  
ustawień  fabrycznych.

25

�  Aby  przywrócić  ustawienia  fabryczne  należy  wybrać  opcję  „Tak”.

�  Wciśnij  ostry  przedmiot  w  otwór  RESET  na  około  5  sekund

Zobaczysz  menu  „Ustawienia”.  W  tym  menu  możesz  skonfigurować  różne  właściwości  urządzenia.

�  Naciśnij  przycisk  OK.

Przywróć  ustawienia  fabryczne

�  Naciśnij  ikonę ,  aby  przełączyć  ramkę  na  zdjęcia  w  tryb  uśpienia.

.

�  Naciśnij  ikonę  Ustawienia.

na  plecach

Funkcja  ta  umożliwia  przywrócenie  ustawień  fabrycznych  urządzenia.

�  Wybierz  podmenu  „Ustawienia  fabryczne”.

Wyświetla  się  pytanie  bezpieczeństwa  „Przywrócić?” .

Funkcja  została  przerwana.

z  boku  urządzenia.

Wykonaj  reset

Przywróć  ustawienia  fabryczne
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Czysty

•  Nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani  żrących  lub  gazowych  środków  
czyszczących.

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  chroniący  je  przed  uszkodzeniami  
transportowymi.  Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  utylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  recyklingowi.

Jeżeli  urządzenie  działa  nieprawidłowo,  przyczyną  może  być  wyładowanie  elektrostatyczne.

Przed  czyszczeniem  należy  zawsze  odłączyć  przewód  zasilający  i  wszystkie  kable  
połączeniowe.

10

•  Wyczyść  ekran  miękką,  niepozostawiającą  włókien  ściereczką.

Woda  może  spowodować  trwałe  przebarwienia.

•  Nie  wystawiaj  ekranu  na  działanie  jasnego  światła  słonecznego  ani  promieni  ultrafioletowych.

Urządzenie  jest  wyposażone  we  wbudowaną  baterię.  Po  zakończeniu  okresu  użytkowania  
nie  należy  wyrzucać  urządzenia  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi.  Zamiast  tego  
należy  skontaktować  się  z  lokalnymi  władzami,  aby  uzyskać  informacje  o  przyjaznych  
dla  środowiska  opcjach  utylizacji  w  punktach  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  
elektronicznych.

aby  ponownie  włączyć  urządzenie.

dysfunkcja

�  Naciśnij  przycisk

Akumulator  jest  zamontowany  na  stałe  i  użytkownik  nie  może  go  łatwo  wymienić.

,

26

•  Upewnij  się,  że  na  urządzeniu  nie  pozostały  żadne  krople  wody.

cja  na  zewnątrz.

URZĄDZENIE

OPAKOWANIE

Sprzedaż

dysfunkcja

Czyszczenie  i  konserwacja
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Rozwiązywanie  problemów

Używaj  wyłącznie  nośników  
pamięci,  które  są  kompatybilne  
z  urządzeniem.

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  baterii  nie  należy  wyrzucać  razem  
z  odpadami  domowymi.

Zużyte  baterie  nie  należą  do  odpadów  domowych.  Baterie  należy  utylizować  w  
odpowiedni  sposób.  Odpowiednie  pojemniki  do  tego  celu  są  dostępne  w  sklepach  z  
bateriami  i  w  gminnych  punktach  zbiórki.  Więcej  informacji  można  uzyskać  w  lokalnym  
przedsiębiorstwie  utylizacji  odpadów  lub  w  urzędzie  gminy.

Obrazy  o  wyższej  rozdzielczości  

ładują  się  do  pamięci  wolniej.

Urządzenie  nie  rozpoznaje  
włożonego  nośnika  danych.  
Obrazy  z  nośnika  danych  nie  

są  wyświetlane.

Naciśnij  przycisk  10  z  tyłu  
urządzenia.
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W  związku  ze  sprzedażą  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  jesteśmy  
zobowiązani  poinformować  Państwa  o  następujących  kwestiach:

Ten  format  pliku  nie  jest  
obsługiwany  przez  urządzenie.

Rozwiązanie

Włóż  nośnik  danych

Używaj  obrazów  tylko  w  formatach  
zgodnych  z  urządzeniem.  Używaj  
obrazów  o  niższej  

rozdzielczości,  aby  przyspieszyć  
generowanie  obrazu.

Urządzenie  nie  jest  

włączone.
Na  ekranie  nic  nie  widać.

Przyczyna  

Urządzenie  nie  obsługuje  
nośnika  danych.

Wtyczka  zasilania  nie  jest  

podłączona.

Rozwiązywanie  problemów

BATERIE

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

Błąd

Niektóre  obrazy  
wyświetlają  się  szybciej  niż  
inne.

urządzenie.

Podłącz  zasilacz  do  gniazdka  
elektrycznego.

Sprawdź  podłączenie  zasilacza  
do  urządzenia.

Nośnik  pamięci  nie  został  
prawidłowo  włożony.
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Dane  techniczne

Częstotliwość  prądu  przemiennego  wejściowego

0,07 W  

Spowodowany

Ekran  składa  się  z  ponad  miliona  
pikseli.  Piksele  te  mają  

ograniczoną  żywotność.  
Dlatego  awaria  około  jednego  

piksela  na  rok  użytkowania  jest  
normalna.

Nazwa  modelu

Numer  w  rejestrze  handlowym:  HRB  13274

Pobór  mocy  bez  obciążenia

Waga  z  podstawą

Waga  bez  podstawy

Na  ekranie  widoczne  są  małe  
czarne  kropki.

TEKA-TB050200EU

Shenzhen  TEKA  Technology  Co.,  Ltd.

,

Funkcja  trybu  uśpienia  jest  
włączona.

Awaria  nie  jest  błędem  
urządzenia.

26,5  x  18,5  x  3,5  cm  

564  g

Moc  wyjściowa

MEDION  AG

5,0  V

Naciśnij  przycisk,  aby  
ponownie  włączyć  urządzenie.

Napięcie/prąd  wyjściowy

45307  Essen

Błąd

Dane  techniczne
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Wyłącz  funkcję  trybu  uśpienia

515  gramów

Urządzenie  wyłącza  się  
automatycznie.

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.) /  waga

Niemcy

Napięcie  wejściowe /  prąd /

10,0 W  

zasilacz

100-240  V  ~  50/60  Hz,  0,35  A  MAKS.

Producent

Średnia  wydajność  operacyjna  80,6%

Importer

2,0  A

Rozwiązanie

Poszczególne  elementy  
ekranu  są  wadliwe.

Urządzenie  wyłącza  się.  Urządzenie  wyłącza  się  z  powodu  
naładowania  

elektrostatycznego.

do

ramka  na  zdjęcia

Na  Zehnthofie  77
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Identyfikator  1111227891

Rozdzielczość  natywna

Android™  6

8  GB,  z  czego  można  swobodnie  korzystać

Wyświetlacz

Tylko  zasilanie:

od  0  °C  do  +60  °C

Sieć  bezprzewodowa

Temperatury:  Nie  działa

Standard  WLAN:
2400  MHz  –  2483,5  MHz  

802.11  b/g/n20

Warunki  środowiskowe

26,65  cm /  10,1"  Panel  dotykowy  IPS

•  Dyrektywa  RE  2014/53/UE

System  operacyjny

Zakres  częstotliwości:

Temperatury:  Podczas  pracy

Informacje  o  zgodności

Wilgotność  względna

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE  (i  rozporządzenie  w  sprawie  ekoprojektu  2019/1782)

Dane  techniczne

od  20%  do  80%

BARAN

1280  x  800  pikseli

29

18,3dBm

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

512  MB

Typ

ok.  5,4  GB

Moc  transmisji:

+5  °C  do  +30  °C

Pełną  treść  deklaracji  zgodności  UE  można  pobrać  ze  strony  www.medion.com/conformity.

Firma  MEDION  AG  oświadcza  niniejszym,  że  urządzenie  to  jest  zgodne  z  zasadniczymi  
wymaganiami  i  innymi  stosownymi  przepisami:

Pamięć  wewnętrzna

www.tuv.com

Informacje  o  zgodności

Machine Translated by Google



Polityka  prywatności

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  będzie  możliwa.

(w  przypadku  napraw)  oraz  przetwarzania  Twoich  danych  opieramy  się  na  zawartej  z  nami  umowie  
kupna-sprzedaży.

Pozostałe  znaki  towarowe  są  własnością  ich  odpowiednich  właścicieli.

Polityka  prywatności

Znak  słowny  i  logo  Android™  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  firmy  Google  LLC  i  
są  używane  przez  firmę  MEDION  na  podstawie  licencji.

Niniejszym  informujemy,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  jesteśmy  
administratorem  Twoich  danych  osobowych.

W  kwestiach  ochrony  danych  osobowych  wspiera  nas  nasz  inspektor  ochrony  danych  osobowych,  z  
którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  
D-45307  Essen;  datenschutz@medion.com.  Przetwarzamy  Państwa  dane  w  celu  realizacji  gwarancji  i  
procesów  z  nią  związanych  (np.

Szanowny  Kliencie,

Przysługuje  Ci  prawo  do  informacji  o  przetwarzanych  danych  osobowych,  a  także  prawo  do  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  
przenoszenia  danych.

Prawo  do  informacji  i  usunięcia  danych  podlega  jednak  ograniczeniom  zgodnie  z  §§  34  i  35  Federalnej  
Ustawy  o  Ochronie  Danych  Osobowych  (BDSG)  (art.  23  RODO).  Ponadto  przysługuje  prawo  do  
wniesienia  skargi  do  właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  (art.  77  RODO  w  związku  z  §  19  
BDSG).  W  przypadku  MEDION  AG  jest  to  Krajowy  Komisarz  ds.  Ochrony  Danych  Osobowych  i  
Wolności  Informacji  Nadrenii  Północnej-Westfalii,  skrytka  pocztowa  200444,  40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

30

Przekażemy  Twoje  dane  wybranym  przez  nas  usługodawcom  naprawczym  w  celu  realizacji  
gwarancji  i  powiązanych  z  nią  procesów  (np.  napraw).  Twoje  dane  osobowe  przechowujemy  
zazwyczaj  przez  okres  trzech  lat  w  celu  realizacji  Twoich  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

Informacje  o  znakach  towarowych
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Informacje  o  usłudze

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  również  dostępny  poprzez  naszą  infolinię

Naszą  społeczność  znajdziesz  na  community.medion.com.

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.  Możesz  się  z  nami  skontaktować  na  kilka  sposobów:

W  naszej  społeczności  serwisowej  możesz  poznać  innych  użytkowników  i  naszych  
pracowników  oraz  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  wiedzą.

Szwajcaria

lub  pocztą.

Możesz  również  zeskanować  znajdujący  się  obok  kod  QR  i  pobrać  instrukcję  
obsługi  na  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

Godziny  otwarcia  
pon.  -  pt.:  09:00  -  19:00  �  0848  -  24  24  25

Informacje  o  usłudze

Te  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  z  portalu  serwisowego  
www.medionservice.com.

•

•  Możesz  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact
do  użycia.

Centrum  serwisowe  MEDION/LENOVO
Adres  serwisowy

Numer  telefonu

Ifangstrasse  6
8952  Schlieren
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Na  Zehnthofie  77

Niniejsza  instrukcja  jest  chroniona  prawami  autorskimi.

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

odcisk

Impressum  Copyright  

©  2021  Stan:  
22.11.2021

Powielanie  w  jakiejkolwiek  formie  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej  bez  pisemnej  zgody  
producenta  jest  zabronione.

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:

MEDION  AG

45307  Essen

Niemcy

Prosimy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.  Prosimy  o  kontakt  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.
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W  odniesieniu  do  tego  podręcznika  użytkownika

To  słowo  sygnałowe  oznacza  zagrożenie  o  niewielkim  nasileniu,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  może  
spowodować  niewielkie  lub  umiarkowane  obrażenia.

Zawsze  miej  pod  ręką  instrukcję  obsługi.  Niniejsza  instrukcja  stanowi  integralną  część  produktu.  
Jeśli  sprzedajesz  lub  oddajesz  urządzenie,  koniecznie  przekaż  je  również  nowemu  właścicielowi.

Dziękujemy  za  wybór  naszego  produktu.  Życzymy  przyjemnego  użytkowania.

W  odniesieniu  do  tego  podręcznika  użytkownika

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa.  
Należy  przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  i  instrukcji  obsługi.

Aby  zapobiec  potencjalnym  konsekwencjom,  należy  unikać  zagrożeń  opisanych  w  akapitach  oznaczonych  
jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  wysokie  ryzyko,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  spowoduje  śmierć  lub  
poważne  obrażenia.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  średnie  ryzyko,  które,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  może  spowodować  
śmierć  lub  poważne  obrażenia.

Ten  sygnał  ostrzega  przed  możliwością  wystąpienia  szkód  materialnych.

35

Wyjaśnienie  symboli

OSTRZEŻENIE !

NIEBEZPIECZEŃSTWO !

UWAGA !

OGŁOSZENIE !
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Urządzeniami  elektrycznymi  klasy  ochronności  II  są  urządzenia  elektryczne  
posiadające  ciągłą  i/lub  wzmocnioną  podwójną  izolację  i  nie  posiadające  
możliwości  podłączenia  do  uziemienia.

Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem:  wnętrze  plus,  zewnątrz  minus.

Symbol  ten  zawiera  dodatkowe  informacje  przydatne  przy  montażu  i  
obsłudze  urządzenia.

W  odniesieniu  do  tego  podręcznika  użytkownika

Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  Unii  
Europejskiej  (patrz  rozdział  „Informacje  o  zgodności”).

Symbol  biegunowości  złącza  zasilania  prądem  stałym  (norma  IEC  60417)

Klasa  ochrony  II

Znaczniki  polaryzacji

Do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem  należy  używać  wyłącznie  wewnątrz  
pomieszczeń.

Poziomy  efektywności  energetycznej  to  standardowy  podział  sprawności  
zewnętrznych  i  wewnętrznych  zasilaczy.  Efektywność  energetyczna  wskazuje  na  

sprawność  i  jest  dzielona  aż  do  poziomu  VI  (najwyższej  sprawności).

Urządzenie  należy  zutylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział  „Recykling”)

36

Poziom  efektywności  energetycznej  VI
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�  Należy  wziąć  pod  uwagę  wszystkie  informacje  zawarte  w  niniejszej  instrukcji  
obsługi,  zwłaszcza  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.

Należy  pamiętać,  że  w  przypadku  niewłaściwego  użytkowania  gwarancja  ulega  
unieważnieniu:

Nie  należy  używać  urządzenia  w  ekstremalnych  warunkach  otoczenia,  gdyż  może  to  
spowodować  jego  uszkodzenie.

Urządzenie  służy  do  wyświetlania  obrazów  i  filmów.

To  urządzenie  nadaje  się  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń  i  w  suchych  
warunkach.  Nie  nadaje  się  do  monitorowania  danych  na  stacjach  roboczych.

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i  nie  stosuj  innych  urządzeń  pomocniczych  
niż  te,  które  zostały  przez  nas  zatwierdzone  lub  dostarczone.

�  Używaj  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów

Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  może  być  
wykorzystywane  w  celach  przemysłowych/komercyjnych.

Jakiekolwiek  inne  zastosowanie  jest  uważane  za  niewłaściwe  i  może  skutkować  

obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  mienia.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  warunkach  otoczenia
skrajności.

dostarczone  lub  autoryzowane  przez  nas.
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Stosować  zgodnie  z  przeznaczeniem

Stosować  zgodnie  z  przeznaczeniem
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Instrukcje  bezpieczeństwa
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Instrukcje  bezpieczeństwa

Folie  opakowaniowe  stwarzają  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  
połknięcia  lub  niewłaściwego  użycia!

•  Trzymaj  urządzenie  i  akcesoria  poza  zasięgiem  dzieci.

•  Dzieciom  nie  wolno  wykonywać  czynności  związanych  z  
czyszczeniem  i  konserwacją  urządzenia  bez  nadzoru.

To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  
lat  oraz  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  
lub  umysłowej,  a  także  osoby  nieposiadające  odpowiedniego  
doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  
otrzymały  instrukcje  dotyczące  bezpiecznego  korzystania  z  
urządzenia  i  rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.
•  Dzieci  powinny  znajdować  się  pod  nadzorem,  aby  mieć  

pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO !

Ryzyko  uduszenia!

dzieci.

�  Zachowaj  opakowania,  takie  jak  folie  lub  torby  plastikowe,
kleszcz,  poza  zasięgiem  dzieci.

•  Trzymaj  urządzenie  i  wszystkie  podłączone  komponenty  z  dala  
od  wilgoci,  kurzu,  ciepła,  bezpośredniego  światła  słonecznego  
i  otwartego  ognia  (świec  lub  podobnych  produktów).  
Nieprzestrzeganie  tych  zasad  może  spowodować  nieprawidłowe  
działanie  lub  uszkodzenie  ekranu.

•  Nie  należy  używać  urządzenia  na  zewnątrz,  gdzie  czynniki  
zewnętrzne,  takie  jak  deszcz,  śnieg  itp.,  mogą  je  uszkodzić.

Miejsce  instalacji
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•  Nie  naciskaj  mocno  na  ekran.  Ekran  może

•  Upewnij  się,  że  w  szafce  ściennej  jest  wystarczająco  dużo  miejsca.  
Zachowaj  minimalną  odległość  10  cm  wokół  urządzenia,  aby  
zapewnić  odpowiednią  wentylację.  •  Umieść  i  używaj  

wszystkich  komponentów  na

•  Kable  należy  układać  w  taki  sposób,  aby  nikt  nie  mógł  na  nie  
nadepnąć  ani  się  o  nie  potknąć.

•  Nie  wystawiaj  urządzenia  ani  zasilacza  na  działanie  kapiącą  lub  
rozpryskującą  się  wodę  ani  nie  stawiaj  pojemników  wypełnionych  
płynami  (waz  itp.)  na  urządzeniu  i  zasilaczu  ani  w  ich  pobliżu.  Dostanie  
się  płynu  do  wnętrza  urządzenia  może  zagrozić  bezpieczeństwu  
elektrycznemu.

•  Szczeliny  i  otwory  w  urządzeniu  służą  do  wentylacji.  Nie  
zakrywaj  tych  otworów  (przegrzanie,  ryzyko  pożaru)!

płaska,  stabilna  powierzchnia,  wolna  od  drgań,  zapobiegająca  
upadkowi  urządzenia.

•  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  urządzenia  (ryzyko  porażenia  
prądem,  zwarcia  i  pożaru)!  •  Nie  wkładaj  

żadnych  przedmiotów  do  urządzenia  przez  szczeliny  i  otwory  (ryzyko  
porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru)!

•  Szczeliny  i  otwory  w  urządzeniu  służą  do  wentylacji.  Nie  
zakrywaj  tych  otworów  (przegrzanie,  ryzyko  pożaru)!

złamać.

Instrukcje  bezpieczeństwa

39
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Zasilacz

Naprawa

Instrukcje  bezpieczeństwa
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OSTRZEŻENIE !

-  do  urządzenia  dostała  się  ciecz,

•  Naprawę  urządzenia  powierzać  wyłącznie  personelowi
qualifi  jest.

•  W  przypadku  konieczności  naprawy  prosimy  o  kontakt  wyłącznie

•  Uwaga:  Niektóre  części  urządzenia  pozostają  pod  napięciem,  nawet  gdy  jest  
ono  wyłączone.  Aby  przerwać  dopływ  prądu  do  urządzenia  lub  całkowicie  
je  wyłączyć,  należy  całkowicie  odłączyć  urządzenie  od  sieci  elektrycznej.

W  razie  wątpliwości  co  do  użytego  źródła  zasilania

�  urządzenie  upadło  lub  jego  obudowa  uległa  uszkodzeniu.

•  Aby  uniknąć  uszkodzenia  ekranu,  dotykaj  go  wyłącznie  palcami,  a  nie  
ostrymi  przedmiotami.

Ryzyko  obrażeń!
Zbity  ekran  stwarza  ryzyko  obrażeń.  Zbierz  zanieczyszczenia  w  
rękawicach  ochronnych  i  przekaż  je  do  punktu  serwisowego  w  celu  
odpowiedniego  recyklingu.  Po  zużyciu  umyj  ręce  mydłem,  ponieważ  
mogły  uwolnić  się  substancje  chemiczne.

•  Skontaktuj  się  z  serwisem,  gdy:  �  

zasilacz  uległ  stopieniu  lub  uszkodzeniu

-  urządzenie  nie  działa  prawidłowo,

•  Zasilacz  wtykowy  należy  podłączać  wyłącznie  do  gniazdek  z  uziemieniem  
o  napięciu  100–240  V  prądu  zmiennego,  50/60  Hz.

bezpośrednio  do  naszych  autoryzowanych  partnerów  serwisowych.
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Folie  opakowaniowe  stwarzają  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  
lub  niewłaściwego  użycia!

Ochrona  przeciwprzepięciowa  chroni  urządzenie  przed  uszkodzeniami  

spowodowanymi  skokami  napięcia  lub  wyładowaniami  atmosferycznymi  w  sieci  

energetycznej.  Aby  wyłączyć  wyświetlacz,  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka.

•  Dla  większego  bezpieczeństwa  zalecamy  korzystanie  z

w  miejscu  instalacji  należy  zwrócić  się  do  właściwego  dostawcy  energii.

•  Używaj  wyłącznie  dołączonego  zasilacza  wtykowego.

•  Kable  należy  układać  w  taki  sposób,  aby  nikt  nie  mógł  na  nie  nadepnąć  
ani  się  o  nie  potknąć.

•  Gniazdo  zasilania  musi  znajdować  się  blisko  urządzenia  i  być  łatwo  
dostępne.

•  Nie  należy  stawiać  żadnych  przedmiotów  na  kablach,  gdyż  może  to  
spowodować  ich  uszkodzenie.

Ryzyko  uduszenia!

�  Zachowaj  opakowania,  takie  jak  folie  lub  torby  plastikowe,
kleszcz,  poza  zasięgiem  dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO !

•  Dokumenty  gwarancyjne

•  Cyfrowa  ramka  na  zdjęcia

Sprawdź,  czy  wszystkie  elementy  są  obecne.  Jeśli  czegoś  brakuje,  zgłoś  nam  to  w  ciągu  14  dni  
od  daty  zakupu.

Zawartość  opakowania

Zakupiony  przez  Ciebie  produkt  zawiera:

•  Stopa

•  Kabel  zasilający  enfi
(numer  modelu:  TEKA-TB050200EU

•  Niniejsza  instrukcja  obsługi

41

Zawartość  opakowania

Machine Translated by Google



1

Przegląd  urządzenia
Przegląd  urządzenia
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Przód  twarzy

Tylna  strona

7
8

10
9

6

2

3

5

4
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7  Gniazdo  na  kartę  pamięci

Mocowanie  3-  stopowe

1  Ekran  dotykowy

Przegląd  urządzenia

2  oczka  do  zawieszania  w  formacie  poziomym  i  pionowym

4  Zamek  Kensington

5  głośników

6  DC  IN  5V:  Cena  za  blok  alimentacyjny,  który  można  ustawić

10  Przycisk  włączania/wyłączania

43

8  Złącze  MicroUSB

9  Otwieranie  resetu
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Rozpakowanie  i  instalacja

Instalacja

�  Przykręć  wspornik

Cyfrową  ramkę  do  zdjęć  można  skonfigurować  w  formacie  pionowym  lub  poziomym.

Umieść  urządzenie  na  stabilnej,  płaskiej  powierzchni.  Upewnij  się,  że

Rozpoczęcie  pracy

•  urządzenie  nie  jest  narażone  na  działanie  silnego  źródła  ciepła;

•  urządzenie  nie  będzie  narażone  na  kontakt  z  wodą,  kroplami  ani  zachlapaniem.

Postępuj  następująco:

•  urządzenie  nie  jest  narażone  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych;

�  Ułóż  podporę  według  własnego  uznania  (poziomo  lub  pionowo).

44

Możesz  regulować  długość  podstawki,  aby  zmienić  kąt  nachylenia  urządzenia.

Rozpoczęcie  pracy

Możesz  obracać  zdjęcia,  jeśli  chcesz  używać  aparatu  w  trybie  
portretowym.  Menu  są  zawsze  wyświetlane  w  trybie  poziomym.

Po  przetransportowaniu  urządzenia  należy  odczekać,  aż  osiągnie  
ono  temperaturę  pokojową,  zanim  uruchomi  się  je  ponownie.
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�  Używaj  wyłącznie  zasilacza  dołączonego  do  ramki  na  zdjęcia.

Użycie  nieautoryzowanych  akcesoriów  może  spowodować  uszkodzenie  
urządzenia.

OGŁOSZENIE !

Ryzyko  uszkodzenia!

Jeśli  nie  używasz  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyłącz  je.  W  tym  celu  
odłącz  zasilacz  od  gniazdka  sieciowego!

Montaż  na  ścianie

Włącz  i  wyłącz

�  Aby  wyłączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk

Podłączenie  do  sieci  elektrycznej

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk
z  tyłu  urządzenia.

z  tyłu  urządzenia.

Można  również  wyłączyć  ramkę  do  zdjęć,  postępując  zgodnie  z  podaną  procedurą.

Po  włączeniu  zasilania  na  chwilę  wyświetli  się  ekran  powitalny.

w  prawym  górnym  rogu

�  W  tym  celu  należy  podłączyć  zasilacz  wtykowy  do  prawidłowo  uziemionego  gniazdka  110  
V-240  V  ~  50/60  Hz,  do  którego  musi  być  zapewniony  stały  dostęp.

Urządzenie  można  również  zawiesić  na  ścianie.  W  tym  celu  z  tyłu  urządzenia  znajdują  się  
dwa  oczka  2 .

�  Zawiesić  urządzenie  na  oczku  w  wybranym  miejscu  na  gwoździu  o  odpowiedniej  nośności.

�  Podłącz  kabel  zasilający  do  złącza  DC  6  znajdującego  się  z  tyłu  urządzenia.

znajduje  się  w

�  Dotknij  ekranu  1  i  naciśnij  symbol  na  ekranie.

45

10  zlokalizowanych

Podłączenie  do  sieci  elektrycznej

Machine Translated by Google



Pierwsze  kroki

>�  Wprowadź  nazwę  i  potwierdź  ją  naciskając

�  Pobierz  bezpłatnie  aplikację  Frameo  z  odpowiedniego  sklepu  APP  Store.
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podłącz  zasilacz  do  gniazdka  sieciowego  po  uprzednim  wyłączeniu  urządzenia  w  sposób  
opisany  powyżej.

Ramkę  na  zdjęcia  obsługuje  się  opuszkami  palców.  Nie  należy  używać  ostrych  ani  spiczastych  
przedmiotów.

�  Wybierz  żądany  język  i  potwierdź  naciskając  >.

�  Potwierdź  ustawienia  naciskając  OK.
Twoja  ramka  na  zdjęcia  sprawdza  teraz,  czy  zainstalowane  oprogramowanie  jest  aktualne  i  w  razie  
potrzeby  automatycznie  je  aktualizuje.

Do  wprowadzania  danych  wyświetlana  jest  wizualna  klawiatura.

�  Naciśnij  > ,  aby  zakończyć  ustawienia  początkowe.

�  Dotknij  > ,  aby  przypisać  nazwę  i  lokalizację  do  swojego  urządzenia.

�  Dotknij  ekranu  1 ,  aby  wybrać  lub  otworzyć  ustawienia  lub  obrazy.

�  Aby  całkowicie  odłączyć  urządzenie  od  sieci,  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Pierwsze  kroki

pilny

Podczas  pierwszego  uruchomienia  ramki  należy  wykonać  następujące  czynności:

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk

�  Wybierz  lokalizację  (np.  korytarz  lub  kuchnia)  i  potwierdź  ją,

z  tyłu  urządzenia.

.

�  Wybierz  żądaną  sieć  Wi-Fi  i  wprowadź  wymagane  dane  dostępowe.

Poniższa  instrukcja  pokazuje,  jak  sparować  smartfon  z  ramką  do  zdjęć.

Z  ramką  do  zdjęć  można  sparować  wiele  smartfonów.  Dzięki  temu  można  przesyłać  zdjęcia  z  wielu  
smartfonów  do  ramki  i  wyświetlać  je  na  ekranie.

.

10  zlokalizowanych

Dodawanie  „znajomych”

Zamówienie  ramki  na  zdjęcia

Pierwsze  uruchomienie
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Przegląd  menu

Opisany  tutaj  ekran  startowy  wyświetla  się  tylko  wtedy,  gdy  w  
ramce  nie  ma  zapisanych  żadnych  zdjęć.

�  Włącz  urządzenie.

�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  smartfonie,  z  którym  chcesz  sparować

Wykonywanie  podstawowych  ustawień

Określanie  położenia  ramki

ramka  na  zdjęcia.

�  Naciśnij  symbol  Ustawienia.

Efekt

Nadawanie  nazwy  ramce

Korzystanie  z  formatu  24-
godzinnego

Ustawianie  zegara
Wybór  strefy  czasowej

Wybór  formatu  wyświetlania  czasu

w  aplikacji.

Fus  hor

47

Nazwa  ramkiMoja  rama

Twoja  ramka  na  zdjęcia  jest  teraz  połączona  ze  smartfonem.

Menu

Wybór  języka  Wybór  języka

Pojawi  się  menu  „Ustawienia” .  W  tym  menu  możesz  ustawić  różne  właściwości  urządzenia.

Podmenu

Możesz  zmienić  ustawienia  urządzenia  według  swoich  preferencji.

Ustawianie  daty

Lokalizacja  ramki

�  Naciśnij  symbol  �  Wpisz  kod  

wygenerowany  przez  ramkę  i  potwierdź  przyciskiem  OK.

�  Kliknij  Dodaj  znajomego ,  aby  wygenerować  i  wyświetlić  kod  potrzebny  do  sparowania  ramki  
na  zdjęcia.

Data

Jeśli  w  ramce  są  już  zapisane  zdjęcia  lub  filmy,  musisz  najpierw  dotknąć  ekranu  
dotykowego,  a  następnie  dotknąć  opcji  Ustawienia.

Godzina

Data  i  godzina

Wykonywanie  podstawowych  ustawień
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Wypełnianie  ramki  Dopasowanie  zdjęć  do  rozmiaru  ramki

Automatyczne  uruchamianie  odtwarzania  
wideo

Wykonywanie  podstawowych  ustawień

Pokazuje  aktualną  sieć  Wi-Fi,  siłę  sygnału  Wi-Fi  
i  stan  połączenia.

zdjęcia

Efekt

Zarządzanie  

zdjęciami

Obecna  sieć

Wyświetlaj  zdjęcia  według  daty  lub  losowoSekwencja

Chmura  Frameo

Menu

Wyświetlacz

Importowanie  zdjęć  Wybieranie  filmów/zdjęć  do  skopiowania  z  włożonej  karty  
SD  do  pamięci  ramki

Lokalizacja  
pamięci

Eksportuj  zdjęcia  Wybieranie  filmów/zdjęć  do  skopiowania  z  pamięci  ramki  
na  włożoną  kartę  SD

Przeglądanie  listy  znajomych  Frameo

Regulator  czasowy

zdjęcia/

Wybieranie  filmu  do  powtórzenia

Pokaż  

opis

Wi-Fi
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Ustawianie  czasu  rozpoczęcia  i  zakończenia  trybu  uśpienia.

Wybór  filmów/zdjęć  do  wyświetlenia

Wideo

Dostępne  sieci  Wyświetlanie  dostępnych  sieci  Wi-Fi

Regulacja  głośności  wideo

Pokaz  slajdów

Moi  przyjaciele

Usuń  zdjęcia  Wybierz  filmy/zdjęcia  do  usunięcia

Pokaż/ukryj

Tryb  czytania

Poziom  jasności  Regulacja  jasności  obrazu

Podmenu

Czas  wyświetlania  zdjęcia  w  pokazie  slajdów

Wyświetlanie  miejsca  w  pamięci  używanego  
przez  zdjęcia  lub  filmy

Wideo

Automatyczne  odtwarzanie

Wyświetlanie  ręcznie  utworzonych  
opisów

Głośność  wideo
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Wskaż,  czy  chcesz,  aby  urządzenie  powiadamiało  
Cię  o  nowych  zdjęciach

Wykonywanie  podstawowych  ustawień

Efekt

Przywracanie  kopii  

zapasowej

Aktualizacja  oprogramowania  Wybierz,  czy  chcesz,  aby  urządzenie  powiadamiało  
Cię  o  nowym  oprogramowaniu.

Wybierz  tutaj,  czy  poprzednio  zapisana  kopia  
zapasowa  ma  zostać  przywrócona  po  
zresetowaniu  frameworka
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Wybierz,  czy  urządzenie  ma  wskazywać,  że  
połączenie  sieciowe  zostało  utracone

Co  nowego

Wyświetlanie  
powiadomień

Nowy  przyjaciel

Resetowanie  ramki

Powiadomienia

Lokalizacja  
pamięci

Wskaż,  czy  chcesz,  aby  urządzenie  powiadamiało  
Cię  o  obecności  nowego  znajomego

Regulacja  głośności  powiadomień

Menu Podmenu

Nowe  zdjęcia

Wybierz  tutaj,  czy  mają  być  wyświetlane  nowe  
elementy

Wykonaj  kopię  zapasową  
ramki  na  zdjęcia  na  

zewnętrznym  urządzeniu  
pamięci  masowej

Połączenie  sieciowe

Wybierz  tutaj,  czy  urządzenie  ma  wskazywać  
automatyczną  kopię  zapasową

Kopia  zapasowa  danych  zapisanych  w  ramce  na  
zdjęcia  na  zewnętrznym  urządzeniu  pamięci  
masowej

Wybierz  tutaj,  czy  powiadomienia  mają  być  

wyświetlane  jako  wiadomości  pop-up.

Automatyczne  

tworzenie  kopii  zapasowych

Automatyczne  tworzenie  kopii  zapasowych

Objętość  
powiadomień

Automatyczne  

tworzenie  kopii  zapasowych

Wybierz,  czy  ma  być  wyświetlane  ostrzeżenie  o  
niskim  poziomie  pamięci

Kopia  zapasowa  i  
przywracanie

Przywróć  wszystkie  zmienione  ustawienia  do  stanu  
dostawy
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Otwarte  Biblioteki

Podmenu

Wykonywanie  podstawowych  ustawień

Menu

Wskazuje  identyfikator  równorzędny  urządzenia

Autonomia

Określ,  czy  programy  beta  mogą  być  
uruchamiane

Tutaj  znajdziesz  link  do  informacji  o  ochronie  

danych

Frameo  używany

Identyfikator  partnera

Wersja  Frameo

Rozpoczęcie  bieżącego  sprawdzania  oprogramowania  
sprzętowego

Otwieranie  przewodnika  szybkiego  startu

Ochrona  danych

Efekt

Udostępnianie  
anonimowych  danych  analitycznych

Wskazuje  używaną  wersję  Androida

Źródło

Pomocnik

Program  beta

Udzielanie  pomocy

Udostępnij  anonimowe  dane  analityczne  
firmie  Frameo

Wskazuje  identyfikator  MAC  urządzenia

Tutaj  znajdziesz  link  do  Centrum  Pomocy  
Frameo

Wskazuje  wersję  oprogramowania  sprzętowego

O Wersja  Androida

PROCHOWIEC
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Sprawdzanie  aktualizacji

Instrukcja  użytkowania

Wyświetlanie  godzin  pracy

Tutaj  możesz  zobaczyć  biblioteki  open  source  
używane  na  urządzeniu
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Importuj  zdjęcia  z  karty  Micro  SD  do  ramki  na  zdjęcia

�  Teraz  wybierz  zdjęcia,  które  chcesz  zapisać  w  pamięci  wewnętrznej  ramki,  
dotykając  ich.

�  Naciśnij  symbol  Ustawienia.

Wyświetlanie  zdjęć

�  Włóż  kartę  Micro  SD  do  ramki  na  zdjęcia  zgodnie  z  ilustracją,  stykami  skierowanymi  w  
stronę  ekranu  8 ,  aż  karta  zatrzaśnie  się  na  swoim  miejscu  ze  słyszalnym  kliknięciem.

Wyświetlone  zostaną  wszystkie  zdjęcia  znajdujące  się  na  karcie  micro  SD.
�  Teraz  wybierz  pozycję  menu  Importuj  zdjęcia.
�  Dotknij  pozycji  menu  Zarządzanie  zdjęciami.

Wybrane  pliki  są  następnie  wyświetlane  w  formie  pokazu  slajdów  na  ramce  do  zdjęć.
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�  Teraz  kliknij,  aby  pobrać  wybrane  zdjęcia.

Wyświetlanie  zdjęć
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Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

Teraz  masz  możliwość  dodania  podpisu  do  zdjęcia.

�  Teraz  wybierz  zdjęcia/filmy,  które  chcesz  zapisać  w  pamięci  wewnętrznej  ramki,  dotykając  
ich.

Wyświetlane  są  wszystkie  pliki  z  galerii  smartfona.

Możesz  wstrzymać  odtwarzanie  filmu. ,  aby  zatrzymać  odtwarzanie.

�  Naciśnij  klawisz

�  Potwierdź  ustawienia  naciskając  >.

�  Kliknij  Galerię  na  ekranie  głównym  aplikacji  Frameo.

Wszystkie  katalogi  obrazów  zapisane  na  smartfonie  są  teraz  wyświetlane  w  tzw.  menu  
rozwijanym.

�  Teraz  wybierz  żądany  katalog  obrazów.

Podczas  pokazu  zdjęć  i  filmów  możesz  dokonać  różnych  ustawień  za  pomocą  ramki  do  zdjęć.
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�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  swoim  smartfonie.

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

Wysłać.�  Następnie  naciśnij  

�  Teraz  wybierz  odbiorcę  (ramkę  na  zdjęcia),  do  którego  chcesz  przesłać  wybrane  pliki.

�  Potwierdź  ustawienia  naciskając  >.

�  Następnie  naciśnij  Wyślij  zdjęcie/wideo.

Szybkie  ustawienia  wideo

Importuj  zdjęcia  ze  smartfona  do  ramki  na  zdjęcia

Zmiana  galerii  na  smartfonie

Wstrzymywanie  filmów
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Ukryj  zdjęcie

Regulacja  głośności  filmów

Dodawanie  znajomego
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�  Przesuń  suwak  maksymalnie  w  dół,  aby  zmniejszyć  głośność.

Podczas  odtwarzania  filmu  w  prawym  dolnym  rogu  wyświetlana  jest  kontrola  głośności.

Otwiera  się  ekran  Szybkie  ustawienia  zdjęć,  w  którym  dostępne  są  następujące  szybkie  
ustawienia.

.

�  Dotknij  ekranu  1  podczas  pokazu  slajdów.

�  Naciśnij  przycisk  OK ,  aby  zamknąć  okno  kodu.

minimum

�  Naciśnij  klawisz

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

,  aby  wznowić  czytanie

�  Przesuń  suwak  maksymalnie  w  górę,  aby  zwiększyć  głośność  do  maksimum

.�  Dotknij  symbolu  Ramka  na  

zdjęcia  generuje  nowy  kod,  który  możesz  wprowadzić  do  aplikacji  Frameo  na  telefonie  
komórkowym,  który  nie  jest  zarejestrowany  w  tej  ramce  na  zdjęcia.

�  Dotknij  symbolu  Aktualnie  

wyświetlane  zdjęcie/film  zostanie  usunięty  z  galerii  pokazu  slajdów.

Szybkie  korekty  zdjęć
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�  Naciśnij  symbol .
Teraz  możesz  wyłączyć  ramkę  do  zdjęć,  uruchomić  ją  ponownie  lub  przełączyć  w  tryb  uśpienia.

Nagrane  zdjęcia  wyświetlane  są  za  pomocą  symbolu  

Nagrane  filmy  wyświetlane  są  za  pomocą  symbolu

Szybkie  ustawienia  podczas  pokazu  slajdów

�  Naciśnij  symbol ,  aby  wyłączyć  ramkę  do  zdjęć.

�  Naciśnij  symbol ,  aby  przełączyć  ramkę  na  zdjęcia  w  tryb  czuwania.
znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.  �  Aby  ponownie  włączyć  urządzenie,  naciśnij  

przycisk  na  urządzeniu.

�  Naciśnij  symbol ,  aby  zapisać  orientację.
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�  Naciśnij  symbol,  aby  ponownie  uruchomić  ramkę  na  zdjęcia.

.

�  Po  wyświetleniu  zdjęcia  naciśnij  symbol  w  ramce.

�  Naciśnij  symbol ,  aby  anulować  wyrównanie.

�  Naciśnij  symbol  Zostanie  
wyświetlona  galeria  plików  zapisanych  w  ramce  na  zdjęcia.

.

.

W  zależności  od  formatu  obrazu  wyświetlane  zdjęcie  może  nie  wypełniać  całego  ekranu  
ramki.

�  Po  wyświetleniu  zdjęcia  naciśnij  symbol  w  oryginalnym  
formacie.

Aktualne  zdjęcie  jest  teraz  wyświetlane  jako  wybrane.

dostosować  zdjęcie

wyświetlić  zdjęcie

�  Naciśnij  symbol  Teraz  
zmień  orientację  wyświetlanego  zdjęcia.

.

�  Dotknij  symbolu ,  aby  obrócić  obraz  o  90°  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  krok  
po  kroku.

Dopasowanie  zdjęcia  do  ramki

Galeria

Dostosuj  zdjęcie

Zatrzymaj  ramkę  na  zdjęcia,  uruchom  ponownie,  odpocznij
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Nastawić

Przywracanie  ustawień  fabrycznych

Dysfunkcja

Wyświetla  się  pytanie  bezpieczeństwa  „Przywrócić?” .

�  Aby  zachować  poprzednie  ustawienia  wybierz  opcję  „Nie”.
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Funkcja  została  ukończona.  Ustawienia  urządzenia  zostały  przywrócone  do  ustawień  
fabrycznych.

Jeżeli  urządzenie  działa  nieprawidłowo,  mogło  dojść  do  wyładowania  elektrostatycznego.

�  Aby  przywrócić  ustawienia  fabryczne  należy  wybrać  opcję  „Tak”.

�  Wybierz  podmenu  „Ustawienia  fabryczne” .

Pojawi  się  menu  „Ustawienia” .  W  tym  menu  możesz  ustawić  różne  właściwości  urządzenia.

Przywracanie  ustawień  fabrycznych

�  Naciśnij  symbol  Ustawienia.

Funkcja  ta  umożliwia  przywrócenie  ustawień  fabrycznych  urządzenia.

�  Naciśnij  przycisk  OK.

�  Naciśnij  przycisk

Funkcja  została  anulowana.

�  Naciśnij  ostro  zakończonym  przedmiotem  otwór  RESET  9  na  około  5
towary  drugiej  jakości.

10 ,  aby  ponownie  włączyć  urządzenie.

�  Naciśnij  przycisk  OK.

Ustawienia
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Czyszczenie

•  Upewnij  się,  że  na  urządzeniu  nie  pozostały  żadne  krople  wody.  Woda  może  spowodować  trwałe  przebarwienia.

•  Nigdy  nie  wystawiaj  ekranu  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych  lub  ultrafioletowych.

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  baterii  nie  należy  wyrzucać  razem  z  odpadami  
domowymi.

•  Wyczyść  ekran  miękką,  niepozostawiającą  włókien  ściereczką.

URZĄDZENIE

Urządzenie  jest  wyposażone  we  wbudowaną  baterię.  Po  zakończeniu  cyklu  życia  urządzenia,  pod  
żadnym  pozorem  nie  należy  wyrzucać  go  razem  z  odpadami  domowymi.  Należy  skontaktować  
się  z  lokalnymi  władzami,  aby  uzyskać  informacje  na  temat  przyjaznych  dla  środowiska  metod  
recyklingu  odpadów  elektrycznych  i  elektronicznych  w  punktach  zbiórki.

HEMOROIDY

Nigdy  nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  razem  z  odpadami  domowymi.  Baterie  muszą  być  
poddawane  recyklingowi  w  odpowiedni  sposób.  Sklepy  sprzedające  baterie  i  miejskie  punkty  
zbiórki  zapewniają  specjalne  pojemniki  do  tego  celu.  Skontaktuj  się  z  lokalnym  
przedsiębiorstwem  recyklingowym  lub  urzędem  gminy,  aby  uzyskać  więcej  informacji.

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

Urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  chroniący  je  przed  uszkodzeniami  podczas  transportu.  
Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  zutylizować  w  sposób  przyjazny  dla  
środowiska  i  przekazać  do  odpowiedniej  firmy  zajmującej  się  recyklingiem.

•  Nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani  detergentów  żrących  lub  gazowych.

Czyszczenie  i  konserwacja

Przed  czyszczeniem  urządzenia  należy  zawsze  odłączyć  wtyczkę  zasilającą  i  wszystkie  kable  połączeniowe.
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OPAKOWANIE

Zgodnie  z  przepisami  dotyczącymi  dystrybucji  baterii  lub  dostarczania  urządzeń  zawierających  
baterie  jesteśmy  zobowiązani  poinformować  Państwa  o  następujących  kwestiach:

Akumulator  jest  zamontowany  na  stałe,  co  utrudnia  użytkownikowi  jego  samodzielną  wymianę.

Czyszczenie  i  konserwacja

Recykling
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Sprawdzanie  błędów

Podłącz  zasilacz  do  gniazdka  

elektrycznego.

Używaj  wyłącznie  nośników  
pamięci  zgodnych  z  urządzeniem

Nośnik  pamięci  nie  jest  
włożony

Sprawdzanie  błędów

Możliwa  przyczyna  

Nośnik  pamięci  nie  jest  
obsługiwany  przez  urządzenie.

Ten  format  pliku  nie  jest  

obsługiwany  przez  urządzenie.

Rozwiązanie

Urządzenie  nie  rozpoznaje  
włożonego  nośnika  danych.  
Obrazy  z  nośnika  danych  nie  są  
wyświetlane.

Naciśnij  przycisk  10  z  tyłu  
urządzenia.

prawidłowo.

Sprawdź  podłączenie  zasilacza  
wtykowego  do  urządzenia.

Na  ekranie  nic  się  nie  wyświetla.

Wtyczka  zasilania  nie  jest  

podłączona.

Na  ekranie  widoczne  są  małe  
czarne  kropki.

Urządzenie  nie  jest  
włączone.

Niektóre  elementy  ekranu  są  
uszkodzone.

Obrazy  o  wysokiej  
rozdzielczości  ładują  się  do  
pamięci  wolniej.

Urządzenie  wyłącza  
się  automatycznie.

Funkcja  „trybu  uśpienia”  jest  
aktywowana.

Wyłącz  funkcję  „trybu  
uśpienia”
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Włóż  nośnik  pamięci

Wyświetlacz  składa  się  z  ponad  
miliona  elementów  obrazu.  

Elementy  te  mają  ograniczoną  
żywotność.  Dlatego  normalne  jest,  
że  około  jeden  element  
obrazu  ulegnie  awarii  na  rok  

użytkowania.

Błąd

Awaria  nie  oznacza  wady  
urządzenia.

Niektóre  obrazy  wyświetlają  
się  szybciej  niż  inne.

Używaj  tylko  obrazów  w  
formatach  zgodnych  z  urządzeniem.  
Używaj  obrazów  o  niskiej  

rozdzielczości,  aby  przyspieszyć  
ładowanie.
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Rozdzielczość  natywna

Numer  HR:  HRB  13274

TEKA-TB050200EU

Błąd  

Urządzenie  wyłącza  się.

0,07 W  
Średnia  wydajność  operacyjna  80,6%

Zasilacz

Niemcy

Warunki  otoczenia

1280  x  800  pikseli

Waga  bez  podstawy

100-240  V  ~  50/60  Hz,  0,35  A  MAKS.

Dane  techniczne

Shenzhen  TEKA  Technology  Co.,  Ltd.
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Env.  5,4  Go  utiles

Dane  techniczne

od  0°C  do  +60°C

MEDION  AG

Wymiary  (dł.  x  wys.  x  szer.)/Poidy

Typ

8  Idź,  nie

515  gramów

Zużycie  energii  przy  zerowym  obciążeniu

5,0  V

Waga  z  podstawą

+5°C  do  +30°C

Na  Zehnthofie  77

Model

Możliwa  przyczyna:  
Urządzenie  wyłącza  się  
z  powodu  ładunku  
elektrostatycznego.

Temperatury:  w  stanie  spoczynku
od  20%  do  80%

Napięcie/prąd  wejściowy/

Ramka  na  zdjęcia 26,5  x  18,5  x  3,5  cm  

564  g

częstotliwość  wejściowa  prądu  przemiennego
2,0  A

Wilgotność  względna  powietrza  

Ekran

10,0 W  

512  miesięcy

Importer

Naciśnij  przycisk,  aby  
ponownie  włączyć  urządzenie.

Napięcie/prąd  wyjściowy

Pamięć  wewnętrzna

Rozwiązanie

Android™  6

Temperatury:  robocze

System  operacyjny

Producent

Ekran  dotykowy  IPS  26,65  cm/10,1  cala

45307  Essen

Moc  wyjściowa

BARAN

Dane  techniczne
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Informacje  o  zgodności

www.tuv.com

•  Dyrektywa  RE  2014/53/UE

Pozostałe  znaki  towarowe  są  własnością  ich  odpowiednich  właścicieli.

Informacje  o  zgodności

2  400  MHz  –  2  483,5  MHz  

802.11  b/g/n20Standardy  Wi-Fi:

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE  (i  rozporządzenie  w  sprawie  ekoprojektu)
(2019/1782)

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

Firma  MEDION  AG  oświadcza  niniejszym,  że  urządzenie  to  jest  zgodne  z  
zasadniczymi  wymaganiami  i  innymi  stosownymi  przepisami:

Pełną  treść  deklaracji  zgodności  UE  można  pobrać  ze  strony  www.medion.com/
conformity.

Nazwa  marki  i  logo  Android™  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  firmy  Google  LLC  i  są  
używane  przez  firmę  MEDION  na  podstawie  licencji.

Tylko  zasilacz:

Wi-Fi
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Zakres  częstotliwości:

Moc  nadawania: 18,3  dBm

Identyfikator  1111227891

Informacje  o  znaku  towarowym
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medion.com.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  ramach  gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  napraw);  
w  tym  celu  powołujemy  się  na  zawartą  umowę  sprzedaży.

Szanowny  Kliencie,

Oświadczenie  o  ochronie  prywatności

Informujemy,  że  administratorem  Państwa  danych  osobowych  jest  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  
D-45307  Essen.

Przekazujemy  Twoje  dane  usługodawcom  naprawczym,  z  którymi  współpracujemy,  w  ramach  
realizacji  gwarancji  i  procesów  z  nią  związanych  (np.  napraw).  Co  do  zasady  przechowujemy  Twoje  
dane  osobowe  przez  okres  trzech  lat  w  celu  realizacji  Twoich  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

Możesz  skorzystać  ze  swoich  praw  do  informacji,  sprostowania,  usunięcia  danych,  które  Cię  
dotyczą,  a  także  prawa  do  ograniczenia  przetwarzania  i  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  oraz  
przenoszenia  Twoich  danych  osobowych.

W  kwestiach  ochrony  danych  osobowych  korzystamy  ze  wsparcia  inspektora  ochrony  danych  
naszej  firmy,  z  którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Datenschutz,  Am  Zehnthof  
77,  D-45307  Essen;  datenschutz@

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji.  Realizacja  gwarancji  nie  jest  
możliwa  bez  podania  niezbędnych  danych.

Jednakże  ograniczenia  prawa  dostępu  i  usuwania  danych  obowiązują  zgodnie  z  §§  34  i  35  niemieckiej  
federalnej  ustawy  o  ochronie  danych  osobowych  (BDSG)  (art.  23  RODO).  Ponadto  przysługuje  prawo  do  
odwołania  się  do  właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  osobowych  (art.  77  RODO  w  
związku  z  §  19  niemieckiej  federalnej  ustawy  o  ochronie  danych  osobowych  BDSG).  W  przypadku  
MEDION  AG  jest  to  Krajowy  Komisarz  ds.  Ochrony  Danych  Osobowych  i  Wolności  Informacji  
Nadrenii  Północnej-Westfalii,  Postfach  200444,  40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

Oświadczenie  o  ochronie  prywatności
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Pon.  -  Pt.:  9:00  -  19:00  �  0848  -  24  24  25

Do  naszej  społeczności  serwisowej  możesz  dołączyć  tutaj:  community.medion.com.

Niniejszą  instrukcję  obsługi  oraz  wiele  innych  instrukcji  można  pobrać  z  portalu  
obsługi  klienta  www.medionservice.com.

Informacje  o  serwisie  posprzedażowym

•  Możesz  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  dostępnego  tutaj:  
www.medion.com/contact.

Możesz  również  zeskanować  znajdujący  się  naprzeciwko  kod  QR,  aby  pobrać  
instrukcję  obsługi  na  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  serwisowego.

•  Nasz  zespół  obsługi  posprzedażowej  jest  do  Państwa  dyspozycji  również  za  pośrednictwem

Adres  serwisu  posprzedażowego
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8952  Schlieren

Szwajcaria

Godziny  otwarcia  Numer  tel.

•  W  ramach  naszej  Społeczności  Usług  możesz  rozmawiać  z  innymi  użytkownikami  oraz  naszymi  
pracownikami,  aby  dzielić  się  swoimi  doświadczeniami  i  wiedzą.

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  
serwisem  posprzedażowym.  Możesz  to  zrobić  w  następujący  sposób:

naszego  wsparcia  telefonicznego  lub  mailowego.

Centrum  serwisowe  MEDION/LENOVO

Ifangstrasse  6

Informacje  o  serwisie  posprzedażowym
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Informacje  prawne

MEDION  AG

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Data:  22.11.2021

Informacje  prawne

Prawa  autorskie  ©  2021

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawami  autorskimi.

Wszelkie  powielanie  w  formie  mechanicznej,  elektronicznej  lub  jakiejkolwiek  innej  bez  
uprzedniej  pisemnej  zgody  producenta  jest  zabronione.

Prawa  autorskie  posiada  następująca  firma:

Na  Zehnthofie  77

Prosimy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  działu  zwrotów.  Prosimy  o  kontakt  z  
naszym  działem  obsługi  klienta.

Niemcy
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45307  Essen
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Miejsce  umieszczenia .................................................................................................68

67

Przegląd  urządzenia .................................................................................................................72

.............................................................................................

.............................................................................................

71

.................................................................................................

Szybkie  ustawienia  zdjęć .................................................................................................82

.................................................................................

Pierwsze  uruchomienie .................................................................................................  76

Zasilanie ................................................................................................................70

Szybkie  ustawienia  wideo .................................................................................................82

Importowanie  zdjęć  z  karty  MicroSD  do  ramki  cyfrowej ..................  80

Przywracanie  ustawień  fabrycznych  

Resetowanie .................................................................................................................  84
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Importowanie  zdjęć  ze  smartfona  do  ramki  cyfrowej ..................................  81

Montaż  na  ścianie .................................................................................................  75

Przeznaczenie

Ustawienia  podstawowe .................................................................................................77

Włączanie  i  wyłączanie .................................................................................................  75

68

77

Podłączenie  do  sieci  elektrycznej .................................................................................75

Przeglądanie  zdjęć...........................................................................................................  80

Pozycjonowanie

72

84

Przegląd  menu

Spis  treści

Uruchomienie ................................................................................................................74

Zmiana  galerii  na  smartfonie ...........................................................................  81

.....................................................

...................................................................................................................

63

Zawartość  opakowania

Przód

................................................................................................

Pierwsze  kroki .................................................................................................................................76

Awaria

84

Wyjmowanie  opakowania  i  umieszczanie  go  na  miejscu ...........................................  74

Informacje  o  niniejszej  instrukcji  użytkowania  

Wyjaśnienie  symboli .................................................................................................................65
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Wyjaśnienie  symboli

65

Jeśli  akapit  oznaczony  jest  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  należy  unikać  wskazanego  
zagrożenia,  aby  zapobiec  opisanym  możliwym  konsekwencjom.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa.  Należy  
przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  oraz  w  instrukcji  obsługi.

Informacje  o  niniejszej  instrukcji  użytkowania

Dziękujemy  za  wybór  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  będzie  on  dla  Państwa  
satysfakcjonujący.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  średni  poziom  ryzyka,  który,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  może  spowodować  
śmierć  lub  poważne  obrażenia.

To  słowo  sygnałowe  oznacza  wysoki  poziom  ryzyka,  który  jeśli  się  go  nie  uniknie,  spowoduje  śmierć  
lub  poważne  obrażenia.

Zawsze  przechowuj  instrukcję  obsługi  pod  ręką.  Stanowi  ona  integralną  część  produktu  i  w  przypadku  
sprzedaży  lub  przeniesienia  własności,  musi  zostać  przekazana  nowemu  właścicielowi.

To  słowo  kluczowe  ostrzega  przed  możliwymi  szkodami  materialnymi.

To  słowo  kluczowe  oznacza  niski  poziom  ryzyka,  który,  jeśli  się  go  nie  uniknie,  może  skutkować  
niewielkimi  lub  umiarkowanymi  obrażeniami.

Informacje  o  niniejszej  instrukcji  użytkowania

ZAWIADOMIAM!

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

UWAGA!
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Produkty  oznaczone  tym  symbolem  spełniają  wymagania  dyrektyw  UE  (patrz  
rozdział  „Informacje  o  zgodności”).

Symbol  ten  zawiera  dodatkowe  informacje  przydatne  podczas  montażu  i  obsługi.

W  urządzeniach  oznaczonych  tym  symbolem  biegun  ujemny  znajduje  się  
wewnątrz,  a  biegun  dodatni  na  zewnątrz.

Klasa  ochrony  II

Wskaźnik  polaryzacji

Urządzenia  oznaczone  tym  symbolem  nadają  się  wyłącznie  do  użytku  wewnątrz  
pomieszczeń.

Urządzenie  należy  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  (patrz  rozdział

Urządzenia  elektryczne  klasy  ochronności  II  posiadają  trwałą  podwójną  i/lub  
wzmocnioną  izolację  i  nie  mają  możliwości  przyłączenia  przewodu  uziemiającego.

66

Do  użytku  wewnątrz  pomieszczeń

Symbol  biegunowości  połączenia  prądu  stałego  (zgodnie  z  normą  IEC  60417).

Informacje  o  niniejszej  instrukcji  użytkowania

Poziom  efektywności  energetycznej  VI

Poziom  efektywności  energetycznej  to  znormalizowana  klasyfikacja  wydajności  
zewnętrznych  i  wewnętrznych  zasilaczy.  Efektywność  energetyczna  oznacza  
sprawność  i  jest  klasyfikowana  do  poziomu  VI  (najwyższa  efektywność).

"Sprzedaż")
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Przeznaczenie
Przeznaczenie

67

Nie  należy  używać  żadnych  urządzeń  pomocniczych,  które  nie  zostały  przez  nas  
zatwierdzone  lub  dostarczone.

Używanie  w  ekstremalnych  warunkach  środowiskowych  może  spowodować  uszkodzenie  
urządzenia.

Urządzenie  nadaje  się  do  użytku  wyłącznie  w  suchych  pomieszczeniach  zamkniętych.

Urządzenie  przeznaczone  jest  do  przeglądania  zdjęć  i  filmów.

To  urządzenie  nie  nadaje  się  do  wykorzystania  jako  terminal  wyświetlający  na  stacji  
roboczej.

Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  może  być  
wykorzystywane  w  celach  przemysłowych/komercyjnych.

Niewłaściwe  użycie  spowoduje  utratę  gwarancji:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody  i

�  Używaj  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  zatwierdzonych  
przez  nas.

dźwięki  lub  rzeczy.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  ekstremalnych  warunkach  środowiskowych.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi,  
zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  
za  niewłaściwe  i  może  spowodować  obrażenia  ciała.
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NIEBEZPIECZEŃSTWO!

•  Dzieciom  nie  wolno  wykonywać  czynności  związanych  z  czyszczeniem  i  
konserwacją  urządzenia  bez  nadzoru.

Z  urządzenia  mogą  korzystać  osoby  w  wieku  od  8  lat,  a  także  osoby  o  
ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  
nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  
nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  bezpiecznego  korzystania  z  
urządzenia  i  rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.

•  Dzieci  muszą  być  cały  czas  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  
urządzeniem.

dzieci.

Niebezpieczeństwo  zadławienia!

•  Trzymaj  urządzenie  i  akcesoria  poza  zasięgiem  dzieci.

�  Materiały  opakowaniowe,  takie  jak  folia  plastikowa  lub  torby,  należy  
przechowywać  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Miejsce  ustawienia  •  Umieść  

urządzenie  i  wszystkie  podłączone  komponenty  w  miejscu  chronionym  przed  
wilgocią,  kurzem,  ciepłem,  bezpośrednim  światłem  słonecznym  i  otwartym  
ogniem  (świecami  lub  podobnymi).  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  
spowodować  nieprawidłowe  działanie  lub  uszkodzenie  ekranu.

•  Nie  należy  używać  urządzenia  na  zewnątrz,  gdyż  czynniki  zewnętrzne,  takie  
jak  deszcz,  śnieg  itp.,  mogą  je  uszkodzić.

•  Urządzenie  i  zasilacz  należy  chronić  przed  zachlapaniem  lub  kroplami  wody,  
nie  należy  stawiać  na  nim  pojemników  wypełnionych  cieczą  (wazonów  lub

Folie  stosowane  do  pakowania  mogą  zostać  połknięte  lub  użyte  
nieprawidłowo,  co  stwarza  ryzyko  uduszenia!

Instrukcje  bezpieczeństwa

68

Instrukcje  bezpieczeństwa
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Instrukcje  bezpieczeństwa
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ekran  pęka.

(porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożary)!

•  Szczeliny  i  otwory  w  urządzeniu  służą  do  wentylacji.  Nie  zakrywaj  tych  
otworów  (ryzyko  przegrzania  i  pożaru)!

podobne)  na  urządzeniu  lub  w  jego  pobliżu  lub  w  pobliżu  zasilacza.  
Wniknięcie  cieczy  może  zagrozić  bezpieczeństwu  elektrycznemu.

•  Kable  należy  umieścić  w  taki  sposób,  aby  nie  przeszkadzały  i  nie  

powodowały  potknięć.

•  Nigdy  nie  otwieraj  obudowy  urządzenia  (ryzyko  porażenia  prądem)

płaskie  i  nienarażone  na  wibracje,  aby  zapobiec  upadkowi  urządzenia.

•  Jeśli  urządzenie  jest  umieszczone  w  szafce  ściennej,  zachowaj  odpowiednią  
odległość  od  innych  urządzeń.  Zachowaj  minimalną  odległość  10  cm  wokół  
urządzenia,  aby  zapewnić  odpowiednią  wentylację.  •  Umieść  i  używaj  
wszystkich  komponentów  na  stabilnej  podstawie.

•  Nie  należy  wywierać  silnego  nacisku  na  wyświetlacz.  Może  to  spowodować

•  Szczeliny  i  otwory  w  urządzeniu  służą  do  wentylacji.  Nie  zakrywaj  tych  
otworów  (ryzyko  przegrzania  i  pożaru)!

•  Nie  wkładaj  żadnych  przedmiotów  do  urządzenia  przez  szczeliny  i  otwory  
(ryzyko  porażenia  prądem,  zwarcia  i  pożaru)!
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Naprawa

Zasilacz

Instrukcje  bezpieczeństwa
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•  Naprawę  urządzenia  należy  powierzyć  wyłącznie  wyspecjalizowanemu  
personelowi  technicznemu.

•  Skontaktuj  się  z  Działem  Obsługi  

Klienta,  jeśli:  �  zasilacz  sieciowy  jest  spalony  lub  uszkodzony

Ryzyko  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

Ryzyko  obrażeń  w  przypadku  stłuczenia  wyświetlacza.  Zapakuj  fragmenty  
wyświetlacza,  zakładając  rękawice  ochronne,  i  prześlij  je  do  punktu  serwisowego  
w  celu  właściwej  utylizacji.  Po  zużyciu  umyj  ręce  mydłem,  ponieważ  może  dojść  
do  wycieku  substancji  chemicznych.

�  do  urządzenia  dostała  się  ciecz

palcami,  a  nie  ostrymi  przedmiotami.
•  Aby  uniknąć  uszkodzenia,  dotykaj  ekranu  dotykowego  wyłącznie  ręką.

�  urządzenie  zostało  upuszczone  lub  jego  obudowa  uległa  uszkodzeniu.

•  Jeśli  konieczna  okaże  się  naprawa,  prosimy  o  kontakt  wyłącznie  z  naszymi  
autoryzowanymi  partnerami  serwisowymi.

•  Uwaga:  Niektóre  elementy  urządzenia  są  pod  napięciem  nawet  po  jego  
wyłączeniu.  Aby  przerwać  zasilanie  urządzenia  lub  całkowicie  je  odłączyć,  
należy  odłączyć  je  od  sieci.  •  Zasilacz  należy  podłączać  wyłącznie  do  
uziemionych  gniazdek  prądu  przemiennego  100–240  V  ~  

50/60  Hz.  W  razie  wątpliwości  co  do  zasilania  w  miejscu  zamieszkania  należy  
skontaktować  się  z  lokalnym  dostawcą  energii.

�  urządzenie  nie  działa  prawidłowo
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Zawartość  opakowania

•  Dokumenty  gwarancyjne

•  Ramka  cyfrowa

Sprawdź  integralność  opakowania  i  zgłoś  wszelkie  niekompletności  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

Zawartość  opakowania

W  skład  zakupionego  produktu  wchodzą:

•  Wsparcie

•  Zasilacz  wtykowy
(Numer  modelu:  TEKA-TB050200EU

•  Niniejsza  instrukcja  użytkowania

71

•  Gniazdo  zasilania  musi  znajdować  się  w  pobliżu  urządzenia

•  Dla  większego  bezpieczeństwa  zalecamy  stosowanie  urządzenia

•  Używaj  wyłącznie  dołączonego  zasilacza  wtykowego.

Listwa  przeciwprzepięciowa  zapobiega  uszkodzeniom  spowodowanym  
przepięciami  lub  wyładowaniami  atmosferycznymi  w  sieci.  Aby  odłączyć  
zasilanie  od  wyświetlacza,  należy  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka  elektrycznego.

•  Kable  należy  umieścić  w  taki  sposób,  aby  nie  przeszkadzały  i  nie  

powodowały  potknięć.

i  być  łatwo  osiągalnym.

•  Nie  należy  stawiać  żadnych  przedmiotów  na  kablach,  gdyż  może  to  spowodować  
ich  uszkodzenie.

Niebezpieczeństwo  zadławienia!

Folie  stosowane  do  pakowania  mogą  zostać  połknięte  lub  użyte  nieprawidłowo,  
co  stwarza  ryzyko  uduszenia!

�  Materiały  opakowaniowe,  takie  jak  folia  plastikowa  lub  torby,  należy  przechowywać  
w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!
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1

Tylna  strona

Przód

72

Przegląd  urządzenia

Przegląd  urządzenia

4

7
8

10
9

6

2

3

5

Machine Translated by Google



7  gniazd  na  karty  pamięci

3  Przegubowe  podparcie  ramienia

2  oczka  do  zawieszania  w  poziomie  i  pionie

Przegląd  urządzenia

1  Wyświetlacz  dotykowy

5  głośników

6  DC  IN  5V:  złącze  dla  przewodu  zasilającego  wtykowego

4  Zamek  Kensington

9  Resetuj  otwarcie

10  Przycisk  włączania/wyłączania

73

8  portów  Micro-USB
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Uruchomienie

�  Zegnij  ramię  przegubowe  w  zależności  od  potrzeb  (orientacja  pozioma  lub  pionowa)

�  Przykręć  ramię  przegubowe

•  urządzenie  nie  jest  narażone  na  działanie  silnych  źródeł  ciepła;

Uruchomienie

Umieść  urządzenie  na  płaskiej,  stabilnej  powierzchni.  Upewnij  się,  że

•  urządzenie  nie  będzie  narażone  na  kontakt  z  płynami,  zachlapaniami  ani  kroplami  wody.

Możesz  ustawić  ramkę  cyfrową  w  formacie  pionowym  lub  poziomym.  Wykonaj  następujące  kroki:

•  urządzenie  nie  jest  narażone  na  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych;

pionowy).

Aby  zmienić  kąt  nachylenia  urządzenia  należy  dostosować  długość  ramienia  przegubowego.

74

Pozycjonowanie

Usuwanie  opakowania  i  umieszczanie

Po  przetransportowaniu  urządzenia  należy  odczekać,  aż  osiągnie  
ono  temperaturę  pokojową,  zanim  się  go  użyje.

Aby  korzystać  z  urządzenia  w  pionie,  możesz  obracać  zdjęcia.  
Menu  nadal  będą  wyświetlane  poziomo.
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cyfrowy.

Ryzyko  uszkodzenia  urządzenia  w  przypadku  stosowania  nieautoryzowanych  
akcesoriów.

ZAWIADOMIAM!

Ryzyko  uszkodzenia!

Jeśli  nie  będziesz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyłącz  je  z  
użytku.  W  tym  celu  odłącz  zasilacz  od  gniazdka  elektrycznego!

�  Używaj  wyłącznie  zasilacza  dołączonego  do  ramy.

Włączanie  i  wyłączanie

Montaż  na  ścianie

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  znajdujący  się  
z  tyłu  urządzenia.

10  na

Urządzenie  można  zawiesić  na  ścianie.  W  tym  celu  z  tyłu  urządzenia  znajdują  się  dwa  
oczka.  2.  Zawieś  urządzenie  

na  oczku  w  wybranym  miejscu,  używając  gwoździa  o  odpowiedniej  nośności.

Podłączenie  do  sieci  elektrycznej

.

urządzenie.
�  Włóż  kabel  zasilający  do  złącza  DC  6  z  tyłu  urządzenia.

�  Podłącz  zasilacz  wtykowy  do  prawidłowo  zainstalowanego,  uziemionego  gniazdka  
elektrycznego  110V-240V  ~  50/60Hz,  do  którego  masz  zawsze  swobodny  dostęp.

Po  włączeniu  na  krótko  pojawi  się  ekran  powitalny.

�  Aby  wyłączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  urządzenia.

Alternatywnie  możesz  wyłączyć  ramkę  cyfrową,  jak  opisano.

�  Dotknij  wyświetlacza  1  i  naciśnij  symbol  znajdujący  się  w  prawym  górnym  rogu  wyświetlacza.

na  plecach
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Podłączenie  do  sieci  elektrycznej
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Opisany  tutaj  ekran  główny  wyświetla  się  tylko  wtedy,  
gdy  w  ramce  cyfrowej  nie  ma  zapisanych  
żadnych  zdjęć.

Dodawanie  „znajomych”

Sterowanie  cyfrową  ramką  do  zdjęć

Pierwsze  uruchomienie

.

�  Aplikację  Frameo  można  pobrać  bezpłatnie  z  odpowiedniego  App  Store.

�  Dotknij  wyświetlacza  1,  aby  wybrać  lub  otworzyć  ustawienie  lub  obraz.

�  Naciśnij  > ,  aby  zakończyć  konfigurację  początkową.

�  Wybierz  żądaną  sieć  Wi-Fi  i  wprowadź  wymagane  dane  logowania.

76

�  Potwierdź  naciskając  przycisk  OK.

Poniżej  znajdziesz  instrukcje  dotyczące  parowania  smartfona  z  ramką  cyfrową.

Z  ramką  cyfrową  można  sparować  wiele  smartfonów.  Dzięki  temu  można  przesyłać  zdjęcia  do  ramki  i  
oglądać  je  na  wielu  smartfonach.

�  Wybierz  żądany  język  i  potwierdź  naciskając  >.

Możesz  sterować  cyfrową  ramką  do  zdjęć  opuszkami  palców.  Nie  używaj  ostrych  ani  krawędziowych  
przedmiotów.

Po  wyłączeniu  urządzenia  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka  elektrycznego,  
zgodnie  z  powyższym  opisem.

Pierwsze  kroki

�  Aby  całkowicie  odłączyć  urządzenie  od  sieci,  należy  wyciągnąć  wtyczkę  z  gniazdka.

Przy  pierwszym  włączeniu  ramki  cyfrowej  należy  wykonać  następujące  czynności:

�  Aby  włączyć  urządzenie,  naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  znajdujący  się  z  tyłu  
urządzenia.

10  na

Ramka  cyfrowa  sprawdzi,  czy  oprogramowanie  jest  aktualne  i  jeśli  zajdzie  taka  potrzeba,  
automatycznie  przeprowadzi  aktualizację.

�  Naciśnij  > ,  aby  przypisać  urządzeniu  nazwę  i  lokalizację.

Na  ekranie  pojawi  się  klawiatura  umożliwiająca  wprowadzanie  danych.
>  

�  Wprowadź  nazwę  i  zatwierdź  przyciskiem  �  Wybierz  

lokalizację  (np.  korytarz  lub  kuchnię)  i  zatwierdź  przyciskiem .

Pierwsze  kroki
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Ustawienia  podstawowe
Możesz  dostosować  ustawienia  urządzenia  do  swoich  potrzeb.

cyfrowy

obsługa  ramki  cyfrowej.

Dane

cyfrowy.

Cyfrowa  ramka  jest  teraz  połączona  z  Twoim  smartfonem.

�  Włącz  urządzenie.

Wybór  formatu  wyświetlania  czasu

Pozycja  narożnika

ten  cyfrowy

Podmenu

�  W  aplikacji  naciśnij  symbol  �  Wpisz  

kod  wygenerowany  przez  ramkę  cyfrową  i  potwierdź  go  przyciskiem  OK.

Nazwa  ramki
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Menu

Moja  cyfrowa  

ramka

ruda

Nadawanie  nazwy  cyfrowej  ramce  do  zdjęć

Ustawianie  daty

Wybór  strefy  czasowej

�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  smartfonie,  który  chcesz  sparować  z  ramką

Ustawianie  czasu

�  Premiere  il  simbolo  postawa.

Pojawi  się  menu  „Ustawienia” .  W  tym  menu  możesz  ustawić  różne  właściwości  urządzenia.

Jeśli  w  ramce  cyfrowej  są  już  zapisane  zdjęcia  lub  filmy,  musisz  najpierw  dotknąć  
ekranu  dotykowego,  zanim  naciśniesz  przycisk  Einstellung  (Ustawienia).

Funkcjonować

Wybór  języka  Wybór  języka

Ustawienia  podstawowe

�  Naciśnij  Freund  Hinzufügen ,  aby  wygenerować  i  wyświetlić  kod  parowania

Data  i  godzina

NIE

Korzystanie  z  formatu  24-godzinnego

Jet  lag

.

Ustawianie  pozycji  ramki  cyfrowej

Przegląd  menu
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Wi-Fi

Funkcjonować

Ustawianie  głośności  wideo

Dostępne  sieci

Pojemność  pamięci  Zobacz  ilość  miejsca  w  pamięci  używanego  przez  zdjęcia  
lub  filmy

Pokaż  
opis

Automatyczne  rozpoczęcie  odtwarzania  
wideo

Wybierz  filmy/zdjęcia  do  obejrzenia

Poziom  jasności

Wideo

Tryb  nocny

Importuj  zdjęcie

Moi  przyjaciele

Ustawianie  jasności

Wypełnij  całą  ramkę  
cyfrową

Automatyczne  
odtwarzanie

Wyświetla  aktualną  sieć  Wi-Fi,  siłę  sygnału  Wi-Fi  i  
stan  połączenia  z  chmurą  Frameo

Wybieranie  powtarzania  wideo
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Eksportuj  zdjęcie

Kolejność  

odtwarzania  zdjęć

Usuń  zdjęcie

Wideo

Rama

Ustawienia  podstawowe

Ustawianie  czasu  rozpoczęcia/zakończenia  
trybu  uśpienia

Głośność  wideo

Wyświetl/Ukryj  zdjęcia

Wyświetl  dostępne  sieci  Wi-Fi

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które  chcesz  skopiować  
z  włożonej  karty  SD  do  pamięci  cyfrowej  ramki  do  

zdjęć

Wybierz  filmy/zdjęcia,  które  chcesz  skopiować  
z  pamięci  cyfrowej  ramki  na  włożoną  kartę  SD

Zmiana  rozmiaru  zdjęć  w  celu  dopasowania  ich  do  

rozmiaru  ramki  cyfrowej

Czas  wyświetlania  zdjęcia  w  pokazie  slajdówPrezentacja  timera

Obecna  sieć

Menu

Zarządzanie  zdjęciami

Podmenu

Tryb  

odtwarzania

Wybierz  filmy/zdjęcia  do  usunięcia

Wyświetlanie  listy  znajomych  na

Przeglądaj  zdjęcia  według  daty  lub  odtwarzaj  

je  losowo

Przeglądanie  ręcznie  utworzonych  opisów

Wskazanie
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Nowe  zdjęcia

Nowość

Przywróć  z  kopii  zapasowej  Określ,  czy  poprzednio  zapisana  kopia  zapasowa  ma  
zostać  przywrócona  po  zresetowaniu  ramki  cyfrowej.

Zawiera  link  do  informacji  o  ochronie  danych

Zresetuj  ramkę  cyfrową

źródło

Włączanie  powiadomień

Pojemność  pamięci  Aktywacja  funkcji  ostrzegania  o  małej  pojemności  pamięci

Przewodnik

Tutaj  możesz  zobaczyć  biblioteki  open  source  
używane  na  Twoim  urządzeniu

Włączanie  funkcji  powiadomień  w  przypadku  

wykrycia  nowych  obrazów

Głośność  powiadomień  Ustawianie  głośności  powiadomień

Powiadom  mnie,  że

Funkcjonować

Otwarte  biblioteki

Rama

Udostępnianie  anonimowych  danych  analitycznych

Wykonaj  kopię  zapasową  plików  multimedialnych  

zapisanych  w  cyfrowej  ramce  do  zdjęć  na  zewnętrznej  
pamięci  masowej

Automatyczne  tworzenie  kopii  zapasowych

Włączanie  funkcji  powiadomień  o  nowościach

Przewodnik

Zawiera  link  do  centrum  pomocy

Przywróć  wszystkie  ustawienia  do  ustawień  
fabrycznych

Utwórz  kopię  zapasową  

cyfrowej  ramki  do  zdjęć  na  
zewnętrznej  pamięci  masowej

Rama

Menu

Łączenie  z  siecią  Aktywacja  funkcji  powiadomień  w

w  przypadku  utraty  połączenia  sieciowego

Nowi  przyjaciele

Kopia  zapasowa  

i  przywracanie

Otwieranie  przewodnika  wprowadzającego
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Ustawienia  podstawowe

Włączanie  funkcji  powiadomień  o  wykrywaniu  
nowych  znajomych

Podmenu

Włączanie  wyświetlania  powiadomień  w  formie  

wiadomości  „pop-up”

Włączanie  funkcji  powiadomień  o  nowych  wersjach  
oprogramowania

Aktualizacja  
oprogramowania

Pomoc

Ochrona  danych

Udostępnianie  
anonimowych  danych  
analitycznych

Konfigurowanie  automatycznego  powiadamiania  o  
kopii  zapasowej  na  urządzeniu

Automatyczne  tworzenie  kopii  zapasowych  Automatyczne  tworzenie  kopii  zapasowych
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Importowanie  zdjęć  z  karty  MicroSD  do  ramki  
cyfrowej

�  Następnie  wybierz  punkt  menu  Import  zdjęć.

Informacja

�  Włóż  kartę  MicroSD  do  ramki  cyfrowej  bez  wywierania  nacisku,  zgodnie  z  ilustracją,  stykami  
skierowanymi  w  stronę  ekranu  8 ,  aż  karta  zatrzaśnie  się  na  miejscu  i  będzie  słyszalny  dźwięk.

Funkcjonować

Czas  
działania
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PROCHOWIEC

Wersja  Frameo

,

Wskazanie  wersji  oprogramowania  sprzętowego

Wersja  beta  programu

Identyfikator  rówieśnika

Rozpoczęcie  sprawdzania  najnowszej  wersji  

oprogramowania  sprzętowego

Menu

Przeglądanie  zdjęć

�  Premiere  il  simbolo  postawa.

Podmenu

Wersja  na  Androida Wskazanie  używanej  wersji  Androida

Wskazanie  godzin  pracy

Określanie  identyfikatora  równorzędnego  urządzenia

Wskazanie  adresu  MAC  urządzenia

Frameo  używany

Sprawdź  

aktualizacje

Włączanie  uprawnień  do  uruchamiania  programów  
beta

�  Naciśnij  element  menu  Zarządzaj  zdjęciami .

Przeglądanie  zdjęć
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Zmiana  galerii  na  smartfonie

Importowanie  zdjęć  ze  smartfona  do  ramki  
cyfrowej

�  Naciśnij  Wyślij  zdjęcie/wideo.

Przeglądanie  zdjęć

Wszystkie  katalogi  obrazów  zapisane  na  Twoim  smartfonie  zostaną  wyświetlone  w  menu  rozwijanym.

�  Naciśnij,  aby  pobrać  wybrane  zdjęcia.

>.

wysłać.

Teraz  możesz  dodać  podpis.

�  Na  ekranie  głównym  aplikacji  Frameo  naciśnij  Galeria

�  Dotykając  wyświetlacza,  wybierz  zdjęcia/filmy,  które  chcesz  zapisać  w  pamięci  wewnętrznej  
ramki  cyfrowej.

�  Następnie  naciśnij  

�  Wybierz  odbiorcę  (ramkę  cyfrową  do  zdjęć),  do  którego  chcesz  przesłać  wybrane  pliki.

Wyświetlone  zostaną  wszystkie  pliki  z  galerii  Twojego  smartfona.

�  Dotykając  wyświetlacza  wybierz  zdjęcia,  które  chcesz  zapisać  w  pamięci  wewnętrznej  ramki  
cyfrowej.

.

Wyświetlone  zostaną  wszystkie  zdjęcia  na  karcie  MicroSD.

Wybrane  pliki  zostaną  wyświetlone  w  pokazie  slajdów  cyfrowej  ramki  do  zdjęć.

�  Otwórz  aplikację  Frameo  na  swoim  smartfonie.

81

�  Wybierz  żądany  katalog  obrazów.

�  Potwierdź  naciskając  >.

�  Potwierdź  naciskając
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Szybkie  ustawienia  zdjęć

Szybkie  ustawienia  wideo

do  granic  możliwości

Podczas  odtwarzania  filmów  w  prawym  dolnym  rogu  wyświetla  się  wskaźnik  głośności.

Możesz  wstrzymać  odtwarzanie  filmu.

Szybkie  ustawienia  podczas  prezentacji

Podczas  wyświetlania  zdjęć  i  filmów  możesz  zmieniać  różne  ustawienia  za  pomocą  ramki  cyfrowej.

�  Naciśnij  przycisk,  aby  wznowić  odtwarzanie.

�  Przesuń  suwak  maksymalnie  w  górę,  aby  zwiększyć  głośność

�  Naciśnij  przycisk ,  aby  wstrzymać  odtwarzanie.

�  Przesuń  suwak  maksymalnie  w  dół,  aby  zmniejszyć  głośność  do  minimum

Spowoduje  to  otwarcie  szybkich  ustawień  zdjęć,  w  których  dostępne  są  następujące  ustawienia.

�  Naciśnij  przycisk  1  na  wyświetlaczu  podczas  pokazu  slajdów.
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Szybkie  ustawienia  podczas  prezentacji

Wstrzymywanie  filmów

Regulacja  głośności  wideo
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Dopasowywanie  zdjęć  do  ramki  cyfrowej

Galeria

Dodawanie  znajomego

Ukryj  zdjęcia

Ustawianie  zdjęcia

aby  obrócić  obraz  o  90°  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

aby  zapisać  orientację.
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�  Naciśnij  symbol

Zapisane  zdjęcia  są  oznaczone  symbolem  zdjęcia.  Zapisane  filmy  

są  oznaczone  symbolem  wideo.

.

zdjęcie  o  oryginalnych  proporcjach.

Zmień  orientację  wyświetlanego  obrazu.

Ramka  cyfrowa  generuje  nowy  kod,  który  należy  wprowadzić  do  aplikacji  Frameo  na  smartfonie,  
który  jeszcze  nie  zalogował  się  do  tej  ramki.

�  Naciśnij  przycisk  OK ,  aby  zamknąć  okno  kodu.

�  Naciśnij  symbol

aby  obejrzeć

�  Podczas  przeglądania  zdjęć  naciśnij  symbol  ramki  cyfrowej.

�  Naciśnij  symbol

W  zależności  od  formatu  obrazu  może  się  zdarzyć,  że  wyświetlane  zdjęcie  nie  wypełni  w  całości  
ekranu  ramki  cyfrowej.

.

�  Naciśnij  symbol

.

�  Naciśnij  symbol,  aby  anulować  orientację.

.

Wyświetli  się  Galeria  zawierająca  pliki  zapisane  w  ramce  cyfrowej.

�  Naciśnij  symbol

.

Aktualnie  wyświetlane  zdjęcie/film  zostanie  usunięty  z  galerii  pokazu  slajdów.

�  Podczas  przeglądania  zdjęć  naciśnij  symbol

Szybkie  ustawienia  podczas  prezentacji

�  Naciśnij  symbol

Aktualne  zdjęcie  wyświetlane  jest  w  wybranym  trybie.

.

dostosować  zdjęcie

Machine Translated by Google



Ustawienia

Wyłączanie,  ponowne  uruchamianie  i  uśpienie  cyfrowej  ramki  do  zdjęć

Jeśli  urządzenie  nie  działa  prawidłowo,  mogło  dojść  do  wyładowania  elektrostatycznego.

84

Przywracanie  ustawień  fabrycznych

�  Naciśnij  symbol

�  Naciśnij  przycisk  OK.

�  Włóż  ostry  przedmiot  do  otworu  RESET  9  i  przytrzymaj  przez  około  5  sekund.

�  Naciśnij  symbol ,  aby  przełączyć  cyfrową  ramkę  na  zdjęcia  w  tryb  uśpienia.

�  Naciśnij  przycisk  OK.

10 ,  aby  ponownie  włączyć  urządzenie.

Funkcja  zostanie  zakończona.  Ustawienia  urządzenia  zostaną  przywrócone  do  wartości  domyślnych.

znajduje  się  z  tyłu

�  Naciśnij  symbol ,  aby  wyłączyć  ramkę  cyfrową.

Teraz  możesz  wyłączyć  ramkę  cyfrową,  uruchomić  ją  ponownie  lub  przełączyć  w  tryb  uśpienia.

Funkcja  zostanie  zatrzymana.

�  Naciśnij  przycisk

.

�  Naciśnij  symbol ,  aby  ponownie  uruchomić  ramkę  cyfrową.

�  Aby  przywrócić  ustawienia  fabryczne  należy  wybrać  opcję  „Tak”.

�  Premiere  il  simbolo  postawa.

Pojawi  się  menu  „Ustawienia” .  W  tym  menu  możesz  ustawić  różne  właściwości  urządzenia.

Funkcja  ta  umożliwia  przywrócenie  ustawień  urządzenia  do  stanu  fabrycznego.

�  Wybierz  sottomenu  „Ustawienia  fabryczne”.

Viene  Visualizzata  la  Domanda  di  Sicurezza  „Wiederherstellung?”.

�  Aby  zachować  poprzednie  ustawienia,  wybierz  opcję  „Nie”.

�  Aby  ponownie  włączyć  urządzenie,  naciśnij  przycisk  
urządzenia.

Awaria

Przywracanie  ustawień  fabrycznych

Powrót  do  zdrowia
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Czyszczenie  i  konserwacja

Sprzedaż

Opakowanie  chroni  urządzenie  przed  uszkodzeniami  podczas  transportu.  Opakowanie  
jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  utylizować  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  
i  przekazać  do  odpowiedniego  recyklingu.
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Użytkownik  końcowy  jest  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

•  Nie  należy  używać  rozpuszczalników  ani  detergentów  żrących  lub  gazowych.

•  Uważaj,  aby  nie  pozostawić  kropli  wody  na  urządzeniu.  Woda  może  spowodować  trwałe  
przebarwienia.

Akumulator  jest  wbudowany  na  stałe  i  nie  może  być  wymieniany  przez  użytkownika.

URZĄDZENIE

BATERIA

W  związku  z  dystrybucją  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  
jesteśmy  zobowiązani  do  poinformowania  użytkowników  o  następujących  kwestiach:

OPAKOWANIE

Przed  przystąpieniem  do  czyszczenia  urządzenia  należy  zawsze  odłączyć  je  od  zasilania  i  wszystkich  
kabli  połączeniowych.

Czyszczenie  i  konserwacja

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  baterii  nie  można  wyrzucać  do  
odpadów  domowych.

•  Nie  wystawiaj  ekranu  na  działanie  silnego  światła  słonecznego  lub  promieni  ultrafioletowych.

•  Wyczyść  ekran  miękką,  niepozostawiającą  włókien  ściereczką.

Nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  do  odpadów  domowych.  Baterie  należy  utylizować  

zgodnie  z  przepisami  prawa.  Specjalne  pojemniki  na  baterie  są  dostępne  w  sklepach  
z  bateriami  oraz  punktach  zbiórki.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  
lokalnym  przedsiębiorstwem  utylizacji  odpadów  lub  urzędem  gminy.

Urządzenie  jest  wyposażone  we  wbudowany  akumulator.  Po  zakończeniu  cyklu  życia  
urządzenia  nie  należy  wyrzucać  go  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi.  Zamiast  
tego  należy  skontaktować  się  z  lokalnymi  władzami,  aby  uzyskać  informacje  na  temat  
przyjaznych  dla  środowiska  opcji  utylizacji  w  punktach  zbiórki  zużytego  sprzętu  
elektrycznego  i  elektronicznego.

Czyszczenie

Machine Translated by Google



Wyszukiwanie  usterek

Włóż  nośnik  danych.

Wyszukiwanie  usterek

Urządzenie  nie  rozpoznaje  
włożonego  nośnika  danych.

Obrazy  z  nośnika  danych  nie  są  
wyświetlane.

wyobrażanie  sobie.

Urządzenie  nie  jest  włączone.  Naciśnij  przycisk.

Używaj  wyłącznie  nośników  
danych  kompatybilnych  z  
urządzeniem.
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10  z  tyłu

Urządzenie  wyłącza  się.

Na  ekranie  nic  nie  widać.

Niektóre  elementy  ekranu  są  
uszkodzone.

Wady  te  nie  świadczą  o  awarii  

urządzenia.

Przyczyna

Niektóre  obrazy  wyświetlają  się  
szybciej  niż  inne.

Obrazy  o  wyższej  rozdzielczości  ładują  się  do  większej  pamięci  
wolniej.  Używaj  obrazów  o  niższej  rozdzielczości.

Naciśnij  przycisk  zasilania,  aby  

ponownie  włączyć  urządzenie.

Na  ekranie  widoczne  są  małe  

czarne  kropki.

Zaradzić

Wtyczka  zasilania  nie  jest  
podłączona.

Błąd

Mają  one  ograniczoną  
żywotność.  Dlatego  awaria  
około  jednego  piksela  na  
rok  użytkowania  jest  normalna.

Urządzenie  wyłącza  się  z  
powodu  ładunku  
elektrostatycznego.

Wyłącz  funkcję  „Tryb  

czuwania” .

Funkcja  „Tryb  czuwania”  jest  

aktywowana.

Ten  format  pliku  nie  jest  
obsługiwany  przez  urządzenie.

Używaj  wyłącznie  obrazów  w  
formatach  plików  kompatybilnych  
z  Twoim  urządzeniem.

Sprawdź  podłączenie  zasilania  
urządzenia.

Nośnik  pamięci  nie  jest  
włożony

Podłącz  zasilacz  do  gniazdka  

elektrycznego.

Nośnik  danych  nie  jest  
kompatybilny  z  urządzeniem.

    

Urządzenie  wyłącza  się  
automatycznie.

Ekran  składa  się  z  ponad  miliona  
pikseli.

prawidłowo.

urządzenie.
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Dane  techniczne

515  gramów

80,6%

Typ

Android™  6

Ramka  cyfrowa

Temperatura:  Nie  działa

Średnia  wydajność  podczas  pracy

Dane  techniczne

Na  Zehnthofie  77

od  0  °C  do  +60  °C

Nazwa  modelu

Producent

Napięcie  wejściowe /  prąd /  częstotliwość  
prądu

Wilgotność  względna  powietrza

Dane  techniczne

Moc  wyjściowa

Zasilacz

1280  x  800  pikseli

0,07 W  

Importer MEDION  AG

Moc  pobierana  bez  obciążenia

100-240  V  ~  50/60  Hz,  0,35  A  MAKS.

Rozdzielczość  natywna

Warunki  środowiskowe

26,65  cm /  10,1"  Panel  dotykowy  IPS

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.) /  waga

HRB  13274

od  +5  °C  do  +30  °C

512  MB

Ciężar  z  podparciem

Shenzhen  TEKA  Technology  Co.,  Ltd.

Temperatura:  Podczas  pracy

System  operacyjny

45307  Essen

10,0 W  

Niemcy

Ciężar  bez  podparcia

Napięcie/prąd  wyjściowy

Pamięć  robocza

87

Wyświetlacz

26,5  x  18,5  x  3,5  cm  

564  g

Numer  rejestracyjny  firmy:

TEKA-TB050200EU

wejście  naprzemienne

5,0  V 2,0  A

dal  20%  al  80%
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Informacje  o  zgodności

www.tuv.com

Standardowe  Wi-Fi:

Pozostałe  znaki  towarowe  są  własnością  ich  odpowiednich  właścicieli.

Pamięć  wewnętrzna

2400  MHz  –  2483,5  MHz  

802.11  b/g/n20

88

Wi-Fi

ekoprojekt  2019/1782)

Firma  MEDION  AG  oświadcza,  że  urządzenie  jest  zgodne  z  podstawowymi  
wymaganiami  i  innymi  obowiązującymi  przepisami:

Moc  transmisji:

•  Dyrektywa  RoHS  2011/65/UE.

Znak  towarowy  Android™  i  powiązane  z  nim  logo  są  zarejestrowanymi  znakami  towarowymi  firmy  

Google  LLC  i  są  używane  przez  firmę  MEDION  na  podstawie  licencji.

ok.  5,4  GB

8  GB,  z  czego  można  swobodnie  korzystać

Informacje  o  zgodności

18,3  dBm
Tylko  zasilanie:

•  Dyrektywa  RED  2014/53/UE

•  Dyrektywa  w  sprawie  ekoprojektu  2009/125/WE  (oraz  rozporządzenie  w  sprawie

Pełną  treść  deklaracji  zgodności  UE  można  pobrać  ze  strony  www.medion.com/conformity.

Zakres  częstotliwości:

Identyfikator  1111227891

Informacje  o  znaku  towarowym
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Przekażemy  Twoje  dane  naszym  wyznaczonym  serwisantom  w  celu  obsługi  gwarancji  i  realizacji  
powiązanych  procesów  (np.  napraw).  Twoje  dane  osobowe  przechowujemy  zazwyczaj  przez  okres  trzech  
lat,  aby  zapewnić  Ci  realizację  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

Niniejszym  informujemy,  że  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  Niemcy,  jesteśmy  
administratorem  danych  osobowych  przetwarzanych  przez  naszą  firmę.

Informacja  o  ochronie  danych  osobowych

Szanowny  Kliencie,

Przysługuje  Ci  prawo  do  uzyskania  informacji  o  danych  osobowych,  o  których  mowa  powyżej,  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  wniesienia  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  oraz  
przenoszenia  danych.

Prawa  dostępu  i  usuwania  danych  podlegają  jednak  ograniczeniom  zgodnie  z  §§  34  i  35  Federalnej  
Ustawy  o  Ochronie  Danych  Osobowych  (BDSG)  (art.  23  RODO).  Mają  Państwo  również  prawo  do  wniesienia  
skargi  do  właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  (art.  77  RODO  w  związku  z  §  19  BDSG).  W  
przypadku  MEDION  AG  jest  to  Krajowy  Komisarz  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  Informacji  Nadrenii  
Północnej-Westfalii:  Landesbe-auftragte  für  Datenschutz  und  Informationsfreiheit  Nordrhein  Westfalen,  
Postfach  200444,  40212  Düsseldorf,  www.ldi.nrw.de.

W  kwestiach  ochrony  danych  osobowych  wspiera  nas  nasz  zakładowy  inspektor  ochrony  danych,  z  
którym  można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  
Essen,  Niemcy;  datenschutz@medion.com.  Przetwarzamy  Państwa  dane  w  celu  realizacji  gwarancji  i  
procesów  z  nią  związanych  (np.  napraw),  a  przetwarzanie  tych  danych  opiera  się  na  zawartej  z  nami  
umowie  kupna.

89

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  bez  niezbędnych  danych  nie  będzie  
możliwe  przeprowadzenie  procedury  gwarancyjnej.

Informacja  o  ochronie  danych  osobowych
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Informacje  o  obsłudze  klienta

•

Możesz  również  zeskanować  kod  QR  umieszczony  z  boku  i  pobrać  instrukcję  
obsługi  z  portalu  pomocy  technicznej,  korzystając  z  urządzenia  mobilnego.

Alternatywnie  możesz  wypełnić  formularz  kontaktowy  dostępny  na  stronie  www.medion.com/
contact.

Informacje  o  obsłudze  klienta

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.  Możesz  się  z  nami  skontaktować  na  kilka  sposobów.

pon.-pt.:  9.00-19.00  �  0848  -  24  24  25

Adres  obsługi  klienta

Godziny  otwarcia  Numer  telefonu

•

90

8952  Schlieren

szwajcarski

Niniejszą  i  inne  instrukcje  obsługi  można  pobrać  z  portalu  serwisowego  
www.medionservice.com.

Z  naszym  zespołem  wsparcia  można  się  również  skontaktować  drogą  mailową  lub  telefonicznie.

Ifangstrasse  6

Centrum  serwisowe  MEDION/LENOVO
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Notatki  prawne

Niemcy

Prawa  autorskie  należą  do  firmy:

Prawa  autorskie  ©  

2021  Ostatnia  aktualizacja:  22  listopada  2021  

r.  Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Notatki  prawne

Niniejsza  instrukcja  obsługi  jest  chroniona  prawem  autorskim.  

Powielanie  w  jakiejkolwiek  formie,  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej,  bez  pisemnej  zgody  
producenta  jest  zabronione.

Na  Zehnthofie  77

MEDION  AG

45307  Essen

91

Powyższy  adres  nie  jest  adresem,  na  który  należy  wysyłać  zwracane  towary.  Zawsze  najpierw  
skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta.
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LAT  GWARANCJI

LAT  GWARANCJI
LAT  GWARANCJI

3

MEDION  AG

Sprzedawane  przez:

CH

Dostarczone  przez:  |  Sprzedane  przez:  |

AM  ZEHNTHOF  77
45307  ESSEN
NIEMCY/ALLEMAGNE/GERMANIA

POMOC  POSPRZEDAŻOWA  719178
KLIENCI  ·  SERWIS  POSPRZEDAŻOWY

0848  -  24  24  26  0,08  
CHF/min.

02/2022

www.medion.ch  

Modell/Modèle/Modello:  MD  
85018
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